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John 2:1-1 > The New Righteousness

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary.

1 Kai tf] Nuépa T tpitn yauog Eyéveto €v Kava
tfc TahAaiog, kad v 1) ujtnpe T00 Tnood kel

2 EKANON d€ kol 0 'Inood¢ Kat ol uadntal avToD £i¢
TOV YAUOV. 3 Kol UOTEPNOAVTOG 01VOL AEYEL 1] UNTNP
100 "Incod mpdc avTéHV: Oivov 0Vk EXOUaty.

4 kati Aéyet aUTh 0 Tnood¢ Ti £uol kal cot, yovai;
0UTIW NKEL N WpA LoV, 5 AEyeL 1} unTnp a0TOD TOIG
Srakdvorc: ‘O 11 av Aéyn vuiv TojoaTe. 6 foav 08
ekel AMOwvar 0Oplat £€ kot TOV KABaplouov TGV
"TovdUTWV KELUEVAL, XWPODGL AV UETPNTAC OVO 1
Tpeic. 7 Aéyel avtoic 0 'Tnood¢ FEUIGATE TAG DOPLAG

000TOG Kol EYEULONV aUTAC £WG AVW. 8 KAl AEyel



a0TOIC AVTANGATE VOV Kl QEPETE TG APXITPIKALV (Y.
ol O TJveyKaVv. 9 w¢ 0g €YELOATO O ApXITPiKALVOG TO
Udwp otvov yeyevnuévov, kai oUk }de1 mé0ev €otiy,
ol O€ 01dKoVol fjOgloaV 01 NVTANKOTES TO UOwWp,
PWVET TOV VOU@IoV 0 ApX1TPIKAIVOC 10 Kal A€yet
a0T( T1AC vOpwIoC TPGTOV TOV KaAOV 01voV
TiOnowv, kal 0tav uebvod@Ootv Tov EAdGow: oL
TETHPNKAC TOV KAAOV 0ivov £wc dpTi.

11 taOTnV EMOINOEV ApXTV TGOV onueiwv 0 Incol¢ £v
Kava thi¢ TaMAaioag Kai épavépwoev Thv do&av

a0TOD, Kal €mioTeEVOAV €1¢ A TOV ol uabntal avTtod.



Vocabulary List 1 (John 2:1-11)

Review Vocabulary

4 , , Genesis tells how the world
ytvouai | am, become cyevopny came to be. Generate

bl 7
ELUL | am
goopat (future), funv (imperfect)
TOLEW | do, make A poem is written by a poet.
KO()\é(x) | call, name, invite

/

PePW | carry, bear Freight is carried by trucks.
olow, Aveyka, Evivoxa, *, AvéxOnv

New Vocabulary

| Greek ] English ] Cognates& Memory Aids

7 « wedding celebration, polygamists believe in marrying
YAUOG, Ov, 0 marriage more than one person.
0ivog, ov, O wine 01voG sounds like “wine.”

1 ~ < [cleansing from cultic or o ,
KaBap1oHoG, 00, 0 |iward pollution A catharsis is a cleansing.
Yeuilw Kill
ﬁK(;.) | come, am present
2 i | draw (liquid) from a
AVTAEW source
< / | fall short, am in short
LoTEPEW supply, lack
XWPEW | go, go away, go forward
fut. xwpriow; 1 aor. éxwpnoa; | hold or contain
pf. kexdpnka
KETHOL | lie or recline
YSISOHOH | taste
fut. yedoouat, 1 aor. éysvodunv | come to know (metaphor)




Syntax: Prepositions
Please be able to explain the following uses of the preposition from John 1

1’Ev &pxf] Av 0 Adyog, kai 6 Adyoc fv Tpoc ‘COV Oedv,

In (the) beginning was the Word and the Word was with God

ko Oed¢ v 6 Adyoc.

and God was the  Word.

2 00TOC NV &V Apxf TPOG tov Oedv.

This (one) was in (the) beginning with God.

3 TavTa Ot iU TOD €YEVETO, KL XWPIC AUTOD EYEVETO
All (things) through  Him (it) came to be and  apart from Him (it) came to be

\

0VOE £V,

not even one (thing).

0 yéyovev 4 v avt® {wn NV, kai 1) {wn 1V TO &

That which (it) came to be in Him life was and the life (it)was the light

TV AvOpwmIwV:

* of men.

5 KOl TO QG £V T OKOTIA QATVEL, KAl 1] OKOTIA a0TO

And the light in the  darkness  (it)isshining  and the darkness it

o0 KatéAafev.

not (it) overcame/understood.

6 'Eyéveto avOpwmog, aneotaAuévoc mapa Beod,

(he) came aman having been sent from God

ovoua avTe Twavvng:

name to him John;



7 ovtoc AAOeV gic yaptupiav va uaptuprion mepi

this (man)  (he) came unto a witness in order that he might bear witness concerning

T00 WTOC, VA TTAVTEC MOTEVGWOLV 01 AUTOD,
the light, in order that all (people) (they) might believe ~ through  him.

8 OUK MV £KETVOC TO MG, AAN’ Tvar paptupnon mept
Not (he) was that (one) the  light but inorder that he might bear witness concerning
(he came)

T00 PWTOC.
the light.

9 Hv 10 @®OC TO dAnO1vdV, 0 pwrtilel mavTa

Itwas the light the true which  enlightens every

AvOpwtoV, EPXOUEVOV E1C TOV KOGUOV.

man coming into  the world.

10 €V TG KOOUW NV, Kal O KOGUOG 01" aUTOD EYEVETO,

In the world hewas, and the world through  him (it) came to be

KAl O KOG}J.OC aUTOV OVUK EYVU)

but the  world him not it knew.

11 €i¢ Ta 1010t NADEV, Kol o1 10101 arDTOV 0D

Into his own (things) he came and  His own ones him not

napéAafov.

they received.

12 6c01 8¢ EAafov avToV, EdwKeV abTOI¢ E€ovoiay

Asmany but (they) received Him he gave to them authority

Tékva 000 YEVEGeOﬂ ’COlC TLOTEVOVOLV Elq TO OVO}JO(
children of God to become, to the ones believing in  the name
aUTOD,

of Him,



John 2:13-22 >~ The New Temple

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary.

13 Ko £yyoc v 10 mdoxa tév Tovdaiwv, kai dvépn
gic ‘TepoodAvua 6 Inootc. 14 kai EVPEV £V T 1EpG
TOU¢ TWAODVTOG POag Kal TPOPaTa Kol TEPLOTEPAS
KA1 TOUG KEPUATLOTAC KaBNUEVOUC, 15 Kal TOINoNG
PpayEAALOV £k oxOViwV TtavToC EEEPaAEV £k TOD
1epol Td Te MpoPata Kol Toug Poag, Kal TGV
KOAALPLoTOV EEExEEV T KEPUATA' Kol TAG TPATECAC

AVESTPEPEY,



16 kol TOIC TAC MEPLOTEPAC TwAODOLY EIMEV: "ApaTe
ta0ta £vrenOev, ur) TOIETTE TOV 0ikoVv TOD TaTPdg
LoV oikov éumopiov. 17 éuvijodnoav oi uadntai
a0TOD OTL YEYPAUUEVOV €TV ‘O (fJAog ToD oikov
cou Kata@dyetai ue. 18 dmekpidnoav odv ol
Tovdaiot kai eimay aUTG: T onueiov detkvoElC Uiy,
8t TabTa Toeic; 19 dmekpi®n Tnood¢ ko gimev
a0UTOI¢" ADGATE TOV VOOV TOUTOV KAl €V TPLOLV
fuépaic £yep® avTdVv. 20 iy o0V ol Tovdaior
TeooepdkovTa Kal £€ £Teotv 01Kodounon 0 vaog
00TOC, Kol oL &V Tp1olv Nuépaic yepeic adTdv;

21 £xelvoc O€ ENeyev mept ToD vaoD To0 6UATOC

a0ToD. 22 0TE OVV NYEPON €K VekpDV, EUVRoONcav ol



10
uabntat avtod 0Tt ToUTo EAEYEV, Kal EMiOTEVOAV TH

Ypaef kKal T® Adyw OV glmev 0 'Incodc.



1
Vocabulary List 2 (John 2:13-22)

Review Vocabulary

| Greek ] English ] Cognates &Memory Aids

avoaPaivw

| go up
amokpivopat | answer
< 7 ) - Eureka! | found it!
EVPIOKW Ifind evpov (Archimedes)
1epdv, 00, 10 temple

Aéyw

¢p®, eimov, elpnka, elpnuat, éppébnv

| say, speak einov

(sometimes gimav)

A monologue involves words
said by a single person.

New Vocabulary

| Greek ] English ] Cognates & Memory Aids

vadg, 00, O

the temple, often with
reference to the holy of
holies where God dwelt

Taoxa, TO

Passover (may refer to the
festival, lamb, or meal)

The paschal lamb is the
Passover lamb

TEPLOTEP, (G, 1)

dove or pidgeon

mpoPatov, ov, TO  |sheep
tpamnela, NG, M table
éKXéu) | pour out
plpVﬁGKOpO(l | remember memory
TTWAEW | sell
near

from here
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Syntax: Nominative & Genitive

Please use the Syntax Guide to define usage of the nominative and genitive
substantives highlighted below. Be prepared to discuss them in class.

John 2:13-22

13 Kai £yyug v 1o mdoya t@v Tovdaiwv, kai dvéPn eic
‘TepoodAvua 6 ’Incodc. 14 kai Vpev £V TG iEpG TOUE TWAODVTAC
Poac kal TpoOPata KAl TEPIOTEPAG KA1 TOUG KEPUATIOTAG
KaONUEVoug, 15 Kal motNoag payEAALOV €k GYOLVIWY TTAVTC
e€€Padev £k TOD 1epol Td te mpdPata kal Tovg Boag, Kal TV
KoAALPLoTGV €€€xeev T KEpUATA' KAl TAG TPATECNC
dvéotpeev, 16 kai TOIC TAC TEPIOTEPAS TwAODOIV EimeV- "ApaTte
taOTa évredDev, Ur| TOLEITE TOV 0ikOV TOD TATPAG Lo OiKOV
gumopiov. 17 éuvrodnoav ol pabnral avtod 0Tt YEYpaUUEVOV
gotiv- ‘0 (fAog ToD 0ikov coL Kata@dyetal e, 18 dmekpiOnoav
o0V oi Tovdaiol kai gimav aUTG: TT onueiov deikvielg 1uiv, 8t
to 0T TOIETC; 19 drekpidn 'Inoodc kai eimev adToic- AVoATE TOV
vaov To0ToV Kad £v Tpiotv Nuépaig éyep® avTdv., 20 eimav ovv ol
Tovdaior Teooepdrovta kai £€ #tecty oikodour|On 6 vaodg ovToc,
KAl oU €V TPLo1V NUEPALS EYEPEIG arUTOV; 21 £KETVOC OE ENEYEV
mepi To0 vaoD Tod cwuaTog ahTol. 22 T 0DV NyEépdn €k
VEKPOV, EUVNOON ooV ol uabntatl avtol 0Tt ToUTo EAEYEV, KAl
émiotevoav Tf ypapfi kol T Adyw Ov ginev 6 'Incodc.
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John 3:1-6, 16-21 >~ The New Humanity

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary.

3 "Hv 8¢ dvOpwmoc £k TV Paproaiwv, NIKOdTUOC
Evoua aUT®, Epxwv TV Tovdaiwv: 2 oUToc NAOEV
TPOC aDTOV VUKTOC Kad gimev a0t, Pappi, oidauev
OTL a1to 00D EANALOAG 0100GKAAOC: OVOEIC YO
OUVaTOL TorD T TX GNUETX TOLETV O 6L TOLETG, €QV 1UT)

0 0€0¢ UeT’ avTOD. 3 &mekPiOT 'INnool¢ Kol €imev

e 19

aOTQ, AUV aunv Aéyw cot, €av Ur] Ti¢ YEVVNOT
avwBev, o duvartal 1delv tnv PactAelav tod Beod. 4
Aéyel pog avtov [0] Nikodnuog, I1d¢ duvatat
avBpwmoc¢ yevvnofval yépwv v; ur duvatat £i¢
TNV KOolAlav T UNtpog avTol 0e0TEPOV ELOEADETV

Kal yevvnoivay, 5 dnekpidn 'Incodc, Aunv aunv
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Aéyw co1, €av ur] Ti¢ yevvnor £€ VOATOG Kal
TVeDUATOG, 0V duVatal el6eADETV £i¢ TNV PactAelov
T00 0€00. 6 TO YEYEVVNUEVOV £K THG 0OPKOG GApE
£0TLV, KA1 TO YEYEVVNUEVOV £K TOD TVEDUATOC

TveDUd €0TLV.

16 OUTWC Yap Nydmnoev 0 B€0¢ TOV KOGUOV, WOTE
TOV VIOV TOV UOVOYEVT] EOWKEV, VA TG O TOTELWYV
£1C a0TOV Un amoAntatl AAA” €xn (wnv aiwviov. 17
0V Yap AMEGTEIAEV O BEOC TOV LIOV €1¢ TOV KOGUOV
va Kpivn TOoV kKoouov, GAN va 6w 6 kdouog ot
a0ToD. 18 0 MOTEVWYV £1¢ KUTOV 0V KPIVETAL O OE UM
TOTEVWV 101 KEKPLTAL, OTL Ut] TEMIOTEVKEV £1¢ TO

ovoua Tod povoyevoic viod tod Bg00D. 19 aUth 0€
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£0TLV 1] KP1O1G OTL TO QD¢ EANALOEV €i¢ TOV KOoUOV

Kal Nydmnoav ol dAvBpwmotl udAAov To 6KOTOG 1 TO
POC NV YAp ATV ToVNpd T £pya. 20 TAC Yap O
QOUAX TPAGOWV ULOET TO POC KOl OUK EPXETAL TTPOG
TO OAG, tva Un EAeyXON Ta Epya avToD: 21 0 O¢
TOLQOV TNV GANBelav EpXETal TPOS TO PR, Tva
QavepwOR avTo T €pyar OTL €V B® €0TIv

elpyacuéva.
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Vocabulary List 3 (John 3:1-6, 16-21)

Review Vocabulary

¢ Adam and Eve begat many
YEVVAW | beget generations.
513VO(]JO(1 | am able, powerful Dynamite gets the job done.
EpXoual | come (go) fABov
g\evoopat, nAOov, EAAALOY, *, *
oida | know
etdfow, fidewv, *, *, *
C()pO,((x) | see £iSov A panoramic view sees all. (Tlav

Sopat, eidov, Edpaka, *, by means “all.”)

New Vocabulary

" Gresk | English | Gognates & Memory Aids

from above, from the
beginning, again, anew

¢

APXWV, OVTOG, O

ruler

The apxn is the beginning.

YEPWYV, OVTOG, O

old man

Gerontology is the study of
aging.

EAEYXW

| bring to light, expose,
convict, correct

KolAla, ag,

belly, womb, inner self

Intestines are coiled up.

KpP1O1G, EWG, N

judgment (often negative)

A crisis is a test that reveals
what we are.

one and only, unique

povo = only; yevvdw = | beget

onueiov, ov, TO

sign

6KOTOC, OUG, TO

darkness, gloom

Darkness obscures the light.

low grade or morally sub-
standard, base

foul
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Syntax: Dative & Accusative

Please use the Syntax Guide to define usage of the dative and accusative substantives
highlighted below. Be prepared to discuss them in class.

John 3:1-6, 16-21
3 "Hv 8¢ dvBpwmoc £k TV Paproaiwv, NIKOdUOG
Svoua aUTk, dpxwv TV Tovdaiwv: 2 oUToc NAOEV
TPOC AUTOV VUKTOC kol €imev abT®, PaPpi, ofdauev
OT1 ano 000 EANALOAC d10doKAAOG OVOELC Yap
dUVaTOL TOrD T TX GNUETX TOLETV O 6L TOLETC, €V 1)
1] 6 Oedc uet’ avTov. 3 dmekpidn Incodc kai einev
aOTQ, AUnNV aunv Aéyw cot, €av Ur] Ti¢ YEVVNOT)
avwBev, o duvartal 1delv TV PactAelav tod Beod. 4
Aéyel po¢ avtov [0] Nikodnuog, I1d¢ duvatat
avBpwmo¢ yevvnofval yépwv @v; ur duvatat €i¢
TNV KoMV TAG UNTPOC a0ToD OeVTEPOV E10EADETV
Kal yevvnOfvat; 5 anekpibn Tnoodg, Aunv aunv
Aéyw oo, £V un t1¢ YevvnOri €€ UdaTo¢ Kl
TVELUATOC, 0V dUVaTal elceAOETV €ic TV PactAeiav
T00 0£00. 6 TO YEYEVVNUEVOV €K TG GOPKOG 0dpE
£0TLV, KAl TO YEYEVVNUEVOV €K TOD TVEVUNKTOC
veDUA €0TLV.

16 OUTWC Yap Nydmnoev 0 0€0¢ TOV KOGUOV, OTE
TOV VIOV TOV LOVOYEVT] EdWKEV, VA TIAC O TOTEVWV
£1C a0TOV Un amoAntatl AAA” €xn (wnv aiwviov. 17
0V Yap AMEGTEIAEV O BEOC TOV LIOV €1¢ TOV KOGUOV
va Kpivh TOV KOouov, GAN” va 6w 6 kdouog Ot
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a0To0. 18 0 MOTEVWV £1¢ AUTOV OV KpiveTar 0 OE U
TOTEVWV 101 KEKPLTAL, OTL Ut] TETIOTEVKEV £1¢ TO
ovoua Tod povoyevoig viod Tod Bg00D. 19 aUth 0€
£0TLV 1] KP1o1¢ OTL TO QG EANALOEV €i¢ TOV KOGUOV
KOl Nyamnnoav ol avlpwmotl UAAAOV TO 6KOTOC 1] TO
PRC NV Yop abTOV Tovrpd T £pya. 20 TTAC Yap O
PaOAX TPAGOWV ULGET TO PO KAl OUK EPXETAL TTPOC
TO OAG, tva Un EAeyxOM Ta Epya avToD: 21 0 O¢
TOLQV TNV GARBeilav £pxetat mpog TO QG Iva
QavepwOR avToD T €pyar OTL €V B €0tV
elpyacueva.
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John 6:11-15, 27-29, 33-35 > The New Manna

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary.

John 6:11-15

11 E\aPev ovv Tovg Eptouc O 'Incodc kai
EVXOPLOTNOAC OIEQWKEV TOTC AVAKEIUEVOLC OUOTWG
KAl €K TV oPapiwv ocov 1]0elov. 12 w¢ 0
evemAnoOnoav, Aéyet Toi¢ uabnraic avtod,
TUVAYAYETE TA TEPLOGEVOAVTN KAGOUATA, Tva UUT] Tl
dméAnTat. 13 suvijyaryov ooV kad éyéuicay dwoska
KOPIVOUC KAAOUATWY €K TV TEVTE APTWV TOV
kp10ivwv o émepiooevoav Toi¢ PePpwrooty. 14 Ot
o0V dvOpwrot 186vTec 0 émoinoev onueiov EAeyov
811 00TdC €oT1v AANOGC 6 TPOPHTNG O EpXOUEVOC £iC

TOV KOouov. 15 'Incod¢ ovV yvoug 0Tt uéAAovoty
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£pxeobat kal apmdlelv a0TOV VA TOINOWOLV

PactAéa, GvexWpPNoeV TAALY €1 TO 0pOg AUTOC
uévoc.

John 6:27-29
27 €pyadlecBe un tnv Ppdotv Trv amoAAvuEvnV A

TV Pp@dctv TV uévovoav ei¢ (wnVv aiwviov, v O
010¢ T0D AVOPWTOL VLTV dWGEL TOUTOV Yap O TATH|P
¢o@pdyroev 6 Bdc. 28 gimov ovv TpoOC abTdY, T1
nolduev va épyalwueda ta £pya tod Bg0D; 29
dmekpiOn [6] 'Tnood¢ kai einev avtoic, ToiTd €oTiv
T0 €pyov ToD B£00, Tva MIGTEONTE €1¢ OV AMECTEIAEV

EKETVOC.
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John 6:33-35

33 0 yap &ptog toD 00D £6TIV O KataPalvwy €k TOD
ovpavod kai {wiv 81800¢ T® kdouw. 34 Eimov odv
TPOG avTOV, KOplg, mavtote d0C MUV TOV APTOV
toUTOoV. 35 €inev adToic 6 Tnoodc, Eyw iyt 6 dptoc
TG (WG O €pXOUEVOC TTPOC £LIE OV UT) TELVAGH, KA1 O

TOTEVWYV €1¢ €€ 0V UT] OIPNOEL TWTTOTE,



Vocabulary List 4 (John 6:11-15, 27-29, 33-35)

Review Vocabulary

22

[ Gresk | Engisn ] Cognates & Wemory Aiis |
)\O(pﬁé(\/(x) | take, receive #\afov
XpTog, OV, O bread

4 | give We give sick people the
616@}11 O108idwpt = distribute antidote.

7 | destroy Apollyon is the angel of the
amoAAvL Middle: | perish bottomless pit.
Y v d) oKW | know &yveov c(icrlﬁsetlﬁiislei;n; to know secrets

New Vocabulary

[ Greek | English | Cognates & Memory Ads

) 7 . In the eucharist, we give thanks
EUXAPIOTEW | give thanks for God’s sacrifice
oPaptov, ov, T fish

r | abound, | am in

TEPIOGELW abundance

KAAOUW, 6TOG, TO

fragment, piece, crumb

épYO,(ZO}JO(l | work s\fv\g\‘/(ls the noun meaning
Bp&oic, ewg, N food

TEWVAW | am hungry

MPaw | am thirsty

dpnd{w | seize, steal, carry off

| seal, mark
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Syntax: Conjunctions

Please use the Conjunction Usage Chart on the next page to define usage of the
conjunctions (dark blue words) below. Be prepared to discuss them in class.

John 6:11-15
11 £ afPev obv Tov¢ EpTouc O 'INoolE Kol EDXAPIGTHOAG
OLEOWKEV TOTG AVAKEIUEVOLC OUOTWE KAl €K TV OPaplwv 06OV
NbsAov. 12 d)g O¢ évsn?\ﬁoenoocv A€yel tofq poc@ntoﬁg a0TO0,
Zvvayaysts ™ nspwosvcavra KAdoparto, tva ur] T omo)\ntoa 13
vanyocyov 00V kai éyéutoav Swdeka Koq)wovg KAAOUATWV €K
TOV TEVTE APTWV TOV KP1Oivwy 0 EmeplocELEAV TOTG
Bsﬁprécw 14 Oi ovv &vepwnm iSéVtsq 0 éno{nosv onpeiov
s)\syov 61 0UToG €oTiv oc)\nE)oog O TPOPNTNG O EPXOUEVOS ag TOV
KOGUOV. 15 Inoovq o0V yvovq oqal pe)\?\ovow spxso@oa Katl
apmdletv aOTOV v TONoWoLV PactAéa, AVEXWPNOEV TAALY €1g
T0 6pog AV TOG HOVOC,

John 6:27-29
27 €pyalecBe un thv Ppddotv TNV AToAAVUEVNYV GAAX TV
Pp&otv TV pévovcsocv el¢ (wnv alwviov, ﬁv 0 Ui(‘)g t00
ocv@pwnov  OUTV dW0EL TODTOV Yap O noctnp E0QPPAYLOEV O Gsoq
28 11OV 00V TTpO¢ aLTOV, Ti now)psv woc spya{wpseoc ™ spyoc
T00 O£00; 29 oma(pl@n [0]” Inoodg kol ginev a0Toic, ToUTd 0TIV
T0 €pyoVv o0 Be0D, v TGTEVNTE €1 OV AMEGTEIAEV £KETVOC,

John 6:33-35
33 0 yap dptog toD B0l €6TIV O Koctoc[Sodev €K TOD obpocvof) Kal
anv d1000¢ TG Koopw 34 Eimov o0V Ttpog avuToV, Kvpls
TTAVTOTE 50g UiV TOV ocptov toUToV, 35 €inev omtmg 0 Inoouq,
"Eyw €1yt 0 &ptog Thg (wilg O €pXOUEVOS TTPOG £LE OV LT TEVAOT,
Kal O TOTEVWYV £1¢ £1€ 0V UT] dIPHOEL TWTIOTE,




Conjunctions

Adverbial (mainly subordinating conjunctions)

Logical (mainly coordinating conjunctions)

Coordinating Conjunctions connect two independent clauses
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Subordinating Conjunctions connect dependent clauses to other clauses.
The dependent clause may perform the function of a substantive, adjective, or adverb.

or two equal terms (two nouns in the same case, for example).

Ascensive even Kai, 8¢, undé P— because, yap, Sty énel, Enerdn,
Connective | and, also Kati, O¢ since enedrmep, KabWg, OTL, WG
Contrastive | Put: rather, MG, mhiv Comparative | 2% 5 | R T O R
however Kol and &€ (depending on context) as, thus WoaUTWG, WOEL, WOTEP
Alternative or n - . €1 (indicative)
. 5 Conditional i £0V (subjunctive)
Emphatic | certainly, Y, O1), ueVoDTe, )
indeed pévtot, vai, v where, ~
30¢ev, 6mov, oL
for, you see, oo, Local from ovev, )
Explanatory txat is yap, 8¢, €i where
. &pa, ydp, 818, 81611, 00V, TAV, in order va, OTwG, UNmwg,
Inferential | therefore ’ . T Purpose : :
TOLYOpoDV, TOVOV, KDoTE that UNTIOV, UNTOTE
Transitional | now, then 8¢, obv Result so that WoTE, WG, OTL
pév...5é on the one hand...on the other &Xpl, f—f(.oc, 5t(xv,
kat...kad both...and Temporal (varies) dte, oLOEmOTE, OVKETL,
MNTE...unte neither...nor oUMW, TOTE, WG
OUTE...OUTE neither...nor
= (paired % 3 )\)\ { 5 - but
Correlative y i Ol,)K...(X / a or OE not...bu ]
conjunctions) |y 0 TE not...ever Substantival
TOTE...VUV once...now TN ..
Content that 1V, OTWG, OTL, WG
TE...TE as...so or not only...but also
f]...N either...or Epexegetical | that va, otl




25
John 9:1-12 >~ New Eyes

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary.

Kai mapdywv £18ev vOpwmov Tu@AOV £k YEVETTC. 2
KA1 NPWTNoaV aruToV ol uadntal avtob AEYOVTEC,
‘Pafpi, Tic fuaptev, outoc A ol yoveic avtod, tva
tueAOC yevvnOT; 3 drekpiOn 'Incodc, Olte ovTOC
NUXPTEV 0UTE 01 YOVEIC a0TOD, AAN va pavepwOT]
ta €pya To0 000 £V aUT®. 4 NUdc Oel €pydlecdat Ta
€pya To0 TEUPAVTOC e EWC NUEPH EGTIV" EPXETAL VUE
OTe 0VOELC OUVaTal €pyalesdat. 5 0TaV £V TG KOOUW
W, PGOC 11 ToO KAOUOV. 6 TAUTA EIMWV ENTUCEV
XOrUol Kot €oinoev AoV €k ToD TTOOUATOC Kol
EMEXPLOEV 0rUTOD TOV MNAOV £1T1 TOUG 0POAAUOVC 7

KAl €lmeV a0T®, “Yraye vidat €i¢ Thv koAvuPropav
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T00 Z1Awdu (0 Epunvevetal ATeoTaAUEVOC).

dmAAOev oDV kai évipato kai AOsv PAénwy. 8 Oi
o0V YeiTovec kai ol OswpolvTec ahTOV TO TPOTEPOV
8t mpocaitng v EAeyov, OVY 00THC €0TIV O
KaOMUEVOC Kal Tposalt@V; 9 dAAo1 EAeyov 0TI
00TéC €otrv, GAAo1 ENeyov, OOy, GAAX Suotog alTk
¢om1v. £xeivoc ENeyev 8T 'Eyd glut. 10 #Aeyov odv
a0T®, TGO [ovv] AvedxOnodv cov oi dpdaluof; 11
amekpidn £xeivoc, ‘O avOpwmog O Aeyduevog 'Tnoodc
TNAOV £€TTOINCEV KAl EMEXPLOEV 11OV TOUG OPOAAUOVC
kol gimév pot 8t “Ymaye gic ToV ZiAwdu kai viar
dmeAOwV o0V kai vipduevoc dvéPAea. 12 kai eimav

a0T®, ol €otiv £keivoc; Aéyet, OUk oida.
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Vocabulary List 5 (John 9:1-12)

Review Vocabulary

e
(’XVO{Y(D l(f?rz’ta gorist: avéwla)
ﬁ)\éﬂiw | see
EPWTAW | ask
VvOE, VUKTOC, 1] night

New Vocabulary

| Greek | English ] Cognates & Memory Aids

AUAPTAVW | sin

L~ & € yevvdaw means “l beget”
YOVEULG, EWC, O parents generation
éﬂlxp{(x) | anoint, spread, smear |Christ’ means the anointed
(xpiw = I anoint) one.
< ’ | explain, interpret, hermeneutics is the study of
EPUNVELW translate interpretation
VITTTW wash
the same, like, similar homogenous things are similar
mNAdg, 00, O clay, mud
where

the protagonist is the main

former, first .
character in a story

blind
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Syntax: Relative Clauses

Here are some relative clauses we have met already in John. In the following verses,
please:

1. Underline the relative clauses

2. Identify the antecedent (the gender and number should match). It may be implied
rather than stated.

3. Explain the case of the relative pronoun. (What function does it perform in the
relative clause?)

4. Decide if the relative pronoun is definite or indefinite

5. Decide whether the relative clause acts adjectivally or substantivally.

Relative Clauses
John 1:3b-4a 0 yéyovev 4 év (w1 NV
John 1:9 "Hv 10 @®¢ T6 GAn01vdv, 6 ewrtilel tavta dvOpwiov

John 1:13 01 0Uk £€ aludTwV 00OE £k BEAUATOC 6OPKOG OVE £K
BeAnuatog avopog AN £k B0l éyevvnOnoav.

John 1:15 Iwocvvnq HaPTUPET T[Epl KAl KEKPAYEV AEYWYV,
Av OV elmov, 0 omiow EPXOUEVOG EUTTPOCOEY

YEYOVEV, OTL TPMOTOG fv.

John 1:27 ¢ onlow £pXOUEVOG, 0L OUK €1yl d€10¢ tva AVow

TOV 1UGvTa To0 LTTOINUATOG.
John 1:30 £0TIV UTIEP gimnov,

John 1:33 'E¢’ 0v v 101¢ TO mvedua kataPaivov Kol UEvov €
: €0T1v 0 Panti{wv €V TVELUATL ayiw,

John 1:38 oi 6¢ eimav , Pappi, 0 Aéyetan
uebepunvevduevov AdAoKaAe
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John 1:45 “Ov €ypapev Mwiofig £V T® vOUw Kal ol Tpo@itat
EVPNKAUEV

John 2:5 0 t1 av Aéyn LIV o oate
John 2:22 énictevoav Th ypa@f kol @) Adyw OV ginev 6 Inoodc.

John 3:2 00d¢ei¢ yap dVvatat oDt Ta oNUETR TOLETV & 6L TOLET,
g0V U1 1 0 Be0g et arvToD.

John 6:13 cuvijyayov o0V Kal EYEULOAV OWOEKA KOPIVOUG
KAQOUATWV €K TOV TEVTE APTWV TOV KP1BIvwV O Emepiooevoav
T01¢ Befpwroorv.

John 6:14 O1 o0V dvBpwmol 106VTEG O €MOINTEV GNUETOV EAEYOV..
John 9:7 kai einev aUT®, “Yraye vipat €1¢ TV KoAvupndpav tod

Z1Awdu (0 Epunvedetatl Anestalpévog). driiAlev ovv kai
eviparto kai NABev PAETwv.
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John 10:1-14 > The New Shepherd

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new

vocabulary.
John 10:1-14

ANV aunv Aéyw vuiv, 0 un elogpXOUEVOS 010 TG
00pag €i¢ TNV AOANV TGV Tpofatwv AN
avaatvwv aAlayobev £kelvog KAEMTNG 0TIV KAl
Anotng 2 0 o¢ eicepyduevoc Ol TG BVPAC ToIUNV
£0TIV TV MPOoPATwV. 3 ToUTW 0 BLPWPOC GVOLYEL,
KAl T& Tpofata TG @wvi¢ aUToD AKOVEL Kal TA 1010
mpdPata wvel Kot Gvoua Kal EEAyel aUTd. 4 OTAV
ta 101 Tarvta EKPaAn, EunpocBev aUTMOV TOPEVETAL,
Kal o mpdPata o T® AKOAOLOET, OT1 01dAGLY THV
PwWVTV a0ToD: 5 AAAOTPIW OE 0V L)

akoAovbrjcovotv, GAAX @evEovTal 41T’ avTOD, OTL
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0UK 010061V TV AAAOTPIWV TRV WV V. 6 TaOTNV

TV mapolpiay einev avtoic 0 'Incodc, £ékeivol 8¢ ovk
Eyvwoav tiva v & EAdAet avToic,

7 Einev o0V tdAv 6 'Incodc, Aunv dunv Aéyw Ouiv
OT1 £YW €iut 1) O0pa TGOV TpoPatwv. 8 TAVTEC 0601
NAOov [mpo £uo0] kAéntat eloiv kai Anotad, GAN ok
flkovoav aLTOV T& TPdPata. 9 £yw iyt 1) O0par O
£1100 €GV TIC €l0EAOT owOToeTal Kal eioeAeboeTal
Kal é€eAeVOETAL KL VOUT|V €0P0EL. 10 O KAETTTNG
oUK €pxetal €1 un va kAEPT ka1 B0on ka 1 dmoAéon:
£y AABoV Tva {wrv Exwotv Kai Tepiocov EXwotyv.

11 'Eyw €yt 0 moiunv 0 kaAdg. O motunv 0 KaAog Tnv
Puxnv avtol TiBnowv UTEP TV TpoPdTwV:

12 0 u1oBwTo¢ KAl 0K WV TOLUNV, OU OUK E0TLV TX



32
npofata 1010, Oewpel TOV AVKOV €pXOUEVOV KAl
a@inotv ta mpofata Kai Pevyel — Kal 0 AUKOC
apradet avTa Katl okopmilel — 13 0T1 uobwtdg €0ty
KAl 00 UEAEL aDTO TPl TOV TpoPdtwv. 14 'Eyw iyt
O TOIUNV 0 KOAOC KO YIVWOKW T L0 KA

YIVWOKOUOT LE T L.



Vocabulary List 6 (John 10:1-14)

Review Vocabulary

33

eloépyopat I gointo eiofiABov
one’s own
. A kaleidoscope is refracts light
beautiful, good in beautiful patterns.
T[OpSlSOpOCl | go, proceed, live
cpoovr'], ﬁq, f] voice A phonograph records sound.

New Vocabulary

not one’s own, strange,
alien

Cognates & Memory Aids

AN N 5 enclosed open space,
a0, G, 1 courtyard
eﬁpO(, ag, ﬁ door, entrance, gate a thoroughfare is a route

between two places

KAETTNG, OV, O

thief

kleptomaniacs find it impossible
not to steal

Anotng, o0, O

robber, revolutionary

UEAEL

(used as 3rd pers sing of péAw)

it is a care/concern, is of
interest to someone

one who works for wages

u1606¢, 00, 0 is a common word
that means wages

voun, g, M pasture
napotuia, ag, M proverb, veiled saying
PEVYW

fut. pev&ouar; 2 aor. Epuyov; pf.

| flee, escape

TEQUYX

fugitives try to escape
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Syntax: Participles

Please use the Participle Usage Chart to define usage of the participles in the verses
below. Be prepared to discuss them in class. In each verse:

Circle the participles.

Underline the participial phrase.

Decide if they are adjectival or adverbial.

If adjectival, are they attributive or substantival?
If adverbial, what usage do you think most likely?

oD~

Remember:
Adjectival participles usually (though not always) have the article.
Adverbial participles never have the article.

From John 14
1’Aunv aunv Aéyw , 0 Un €logpyxOUeEVOC 010 TG

00pa¢ €1¢ TNV AVANV TGOV TPOPETWV GAAX
avaPaivwv aAAayobev KAEMTNG €0TIV Kol
Anotng 2 0 O€ eloepxouUeVOS O1a TG BVPAC oLV

£0TIV TV TTPOPATWV,

12 0 U160WTOG Kol 0UK WV TOIUNV, OV OUK £0TLV TA
npoPata 1010, Bewpel TOV AVKOV EpXOUEVOV Kl

a@inotv ta mpoPfata Kai eevyel — Kal 0 AUKOC

apradet Kol okopTilel.
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From John 1
6 'Eyéveto AvOpwmog, ameoTaAuEVOS mapa oD,
(he) came aman having been sent from God

Adverbial: Manner
ovopoc O(U'EQ) ’I(DO(VVY]C’

name to him John;

9 Hv 10 @®OC TO dAnO1vdV, 0 pwrtilel mdvTa

Itwas the light the true which enlightens every

AvOpwTOoV, EPXOUEVOV E1C TOV KOGUOV.

man coming into  the world.

12 0o01 0¢ EAafov avToV, EdwKeV avTOIC E€ovolaV

Asmany but (they) received Him he gave to them authority

tékva 0ol yevéaDat, Tol¢ moTeLOVGLY £1¢ TO Svoua

children of God to become, to the ones believing in the name

avTo
his

18 B0V 0VOEIC EWPAKEV TIWTIOTE: LOVOYEVHG

God no one has come to see at any time; (the) only begotten

0€0¢ 0 WV €1¢ TOV KOATIOV TOD TATPOG EKETVOC

God theonebeing in the bosom of the Father that one

e&nynoaro.

24 Kai amestaAuévol noav €k twv dapioaiwv.

And being sent they were from  the Pharisees
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26 Amekpidn avToic 0 Twavvng Aéywv, Eyw Pantilw

(he) answered them * John saying, I (1) baptize

£v VOOt

27 0 OTioW OV EPXOUEVOG, OV OUK €1l GE10¢ VX

the one after me coming of whom not Iam  worthy inorderto

AOow a0ToD TOV TUavTa ToD LTTOONUATOG.

loose of him the strap of the sandal.

28 Tabta v BnBavig eyéveto mépav tod Topddvov,

These (things) in Bethany came to be on the other side of the Jordan

omov Nv 0 Twavvng Partilwv.

where (he) was * John baptizing.

29 T1] emavpiov PAEnel TOV 'Inoodv EpXOUEVOV TTPOG

*

On the morrow he sees Jesus coming toward

avToV Kal Aéyet, "10g 0 auvog tod 0ol 6 aipwv thv

him and  hesays, Behold! the  lamb * of God the one taking away the

auaptiav Tod KOouov.

sin of the world.

31 Kayw oUK NOEWV arUTOV, GAN Vv @arvepwBf T®

And 1 not (I) was knowing  him but in order that he might be revealed *

TopanA d1a Tooto AABoV £yw év Bdatt Pamtilwv.

to Israel for  this (reason) (I) came I in water baptizing.
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33 Kayw oUK NOEV ar0TOV, AAN’ 0 TEUPAC e

And1 not Iwasknowing  him, but the one sending  me

Bantilewv év U8att £xeivic pot gimev, 'E@’ Ov av 10n¢

to baptize in in water that one tome (he) said, on  whom (ever) yousee
TO TVEDUX KATAPAIVOV KAl UEVOV ETT aUTOV, 0UTOC
the Spirit descending and  remaining on him, this (one)

£0Tv 0 PamTiwV €V TVELUATL OY1c.

(he)is  the  one baptizing in (the)  Spirit Holy.

36 kol EUPAEPaC T@ 'Inood meptmatodvtl A£yel, "1

*

And seeing Jesus walking about he says, Behold

0 Auvog tod BgoD.

the lamb * of God.

37 Kal fjKkovoav o1 0o uadntal avtod AaAodvTog

and (they) heard the  two disciples him speaking

Kol nkoAovBnoav T® 'Tnood.

and they followed * Jesus.

38 oTpaPElS O£ 0 I1oo0¢ Kal BeacdueVog aTOUC

turning and * Jesus and seeing them

akoAovBolvtag Aéyel avtoic, T1 (nteite; ol O€ eimav

following he says tothem,  what doyouseek? Theyand (they) said

avT®, Pappi, 0 Aéyetar uebepunvevduevov

to him, Rabbi, which (it) is said being interpreted

AMOAoKaAE, 10D UEVELG;

Teacher, where  do you abide?
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40 "Hv 'Avdpéac 6 ddeA@oc Ziuwvoc Métpou eic €k

(It) was Andrew the brother of Simon Peter one outof

TV 000 TOV GKOLOAVTWV TapA Twavvou Kal

the two of the ones hearing from John and

aKOAOLONGAVTWY VTR

following him.
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John 11:20-26, 38-44 >~ The New Life

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary.

John 11:20-26

20 1) 00V MdpBa w¢ fikovoev 8Tt 'Inoodc #pxetat OTVINGEV
aOT Mapiay 8¢ év 16 ofkw ékabéleto. 21 einev obv ) MdpOa
TpOC TOV 'Inoodv, Kopie, €1 11¢ wds oUk v dmédavev O ddeA@dc
uov- 22 [dAAX] kai vOv 0ida 8Tt Soa &v adthion Tov Bdv Swoet
601 0 B€0¢. 23 Aéyel avti] 0 'Tnool¢, Avactrioetot 0 adeAPAC cov.
24 Méyer a0tk 1] MdpBa, Oida 8t dvaotricetal év tf] dvaoctdoet
v Th Eoxdrtn NUépq. 25 gimev a0t 6 INcoDC, Ey eyt 1)
avaotaolg Kol 1 {wr] O MOTEVWV £1¢ £l KAV amobdavr (nostat,
26 Kol 10¢ 0 (OV Kol ToTeEVWV €1¢ £l 0V Ur] amobavn €i¢ TOV

a1OVA. TIOTEVELC TOUTO;

John 11:38-44

38 'IN0o0¢ 00V TTAALY EUPPIUWUEVOC €V EQUTEH EPXETAL E1G TO
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uvnueiov: v d¢ omnAatov kai AiBog Emékelto £ av T, 39 A€yel

0 ’Inoo0g, "Apate tov AiBov. Aéyer avTd 1) adeA@T) ToD
TETEAELTNKOTOG MapOa, Kipie, dn OleL, TETAPTATOC Y&pP EOTLV.
40 Aéye1 aUTh 6 Inoodc, OUk eimdv oot 8Tt &av motedong SPn
Vv d6&av ToD O=00; 41 Apav ovv OV Aibov. 6 8¢ 'Incolc Rpev
ToU¢ d@BaAuoie dvw kai eimev, [Idtep, E0XAPIGTR 001 8Tt
NKOVGAC LoV, 42 £yw O& NOELV OTL TAVTOTE LIOU AKOVELS, AAAX
510 TOV ExAov TOV EpLesT@TA €imov, va moTtevowotv 8Tt o0 e
ATMEGTEINNC. 43 KOl Ta0TA EIMWV QWVT UEYAAN EKPAVYACEY,
Aalape, 60po £€w. 44 £ERADeV 0 TEBVNKWG OdEUEVOC TOVC
modag Kal Ta¢ Xelpag Kelpiaig Kai 1) Pi¢ avtol 6oudapiw
Tep1ed£deT0. Afyel aUTOIC 0 'Tnoolg, Aboate avTOV Kol AQETE

aOTOV DTTAYELV.
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Vocabulary List 7 (John 11:20-26, 38-44)

Review Vocabulary

Cognates & Memory Aids

% An aeroplane takes you up, up,
A1pw | take up, take away and away!

TEW | ask

&T[OGVﬁGKQ) | die anébavov

A monolith is a geological

)\{GOC, ov, 0 stone feature consisting of a single
massive stone or rock.
6X)\OC ov (‘) crowd ochlophobie is the fear of
? 7

crowds.

New Vocabulary

Cognates & Memory Aids

(’XV{GU’]}H | raise, bring to life ava + loTnut
=) | bind
s | lie upon, press upon, am |emi + ketpot (ketpat means “I lie
ETKELUAL urgent. or recline)
: eschatology is the study of last
last, final, least things

) In Greek mythology, Thanatos
evr] OKW | die is is the demonic

' personification of death.
KaBECopat | sit

uvnueiov, ov, T0

grave, tomb, monument,
memorial

memory

TEPLIOTN UL

| stand around, avoid, shun

TEPL + 10TNUL

6oLdAPLOV, OV, TO

face cloth

TEAELTAW

| come to an end, die
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Syntax: Infinitives

Please use the Infinitive Usage Chart to translate the following sentences and explain
the usages.

From John 1
12 6c01 O¢ EAafov avToV, EdwKeV aUTOI¢ E€ovoiay
Asmany but (they) received Him he gave to them authority

tékva Oeod yeveaDau.

children of God to become.

33 Kayw oUK NOEV arTOV, GAN" O TEUAG e

And1 not Iwasknowing  him, but the one sending  me

Pamtilerv €v UOATL £kETVOC oL glev, 'E@’ 0V Qv 101¢

to baptize in in water that one tome (he) said, on  whom (ever) you see

43 TR énavprov NOéANoev €€eABETV i tnv

On the morrow he wished to come into
7
TaAtAaiov
Galilee

46 kal einev avTG NabavanA, 'Ex Nalapet duvatal

and (he)said to him Nathaniel, Out of Nazareth is it possible

TL dyaBov givat,
anything good to be?

John 3:4 Aéyer mpog avtov [6] Nikddnuog, To¢ dvvatat
avBpwmog yevvnofvat yépwv @v; un d0vatal £1¢ TV KotAlav
TAG UNTPOG aToD Ol TEPOV EIGEADETV KAl yeEVVNOTval; 5
anekpidn Tnoodc, Aurv aunv Aéyw oot, €éav ur ti¢ yevvno €€
0OATOC Kal TVELUATOG, 0L dUVaTAL 16EABETV £i¢ TNV PactAeiav
T00 Oe0.
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John 6:15 'Inco0¢ o0V yvoug 0Tt péAAovaty €pyeabat kai
apradelv auTOV v TOINoWotV BactAéa, GveXwPNoeV TAALY €1¢
TO 0pOG CrUTOC UOVOC,

The following infinitives are harder, since they involve idiomatic usages. Feel free to
look up the verses and use any aids you may need to figure them out.

John 1:48 T1p0 T00 0e diIMIOV PwVToatl Ovta UTO TNV

before *  you Phillip to call being  under  the
~ 53¢ 7
GUKMV €100V ot.
fig tree [ saw you.

Matthew 27:31 anrjyayov a0TtoV £1¢ TO 0TAUPGDONL.

John 2:24°Inco0¢ oUk €mioTevEV UTOV AU TOIC A0 TO KUTOV
YIVWOKELV TTAVTOG

Mark 1:14 petd’ 10 mapadodijvar tov Twdvvny AAOsv & 'Incodc
eic tnv FaAAaiav.

Luke 3:21 ¢v t® Pantiobfjvar dravra Tov Aaov...

Romans 12:1 TTapakaA® VUGG, AOEAPOL, ... THPACTAGNL TX
COUATA VIOV,
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John 13:1-5, 12-17 > The New Authority

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary.

I1po 8¢ Thic Eopthig ToD mdoya 1dw¢ 6 'Inoodc 8t1 NAOev alToD N
Wpa va LeTAPT £k TOD KOGUOL TOUTOU TTPOC TOV TTATEPQ,
Xyamnoag Toug 1010V¢ TOUE £V TG KOOUW £1¢ TEAOG NYATNCEV
a0TOUC. 2 Kal delmvou yivouévov, Tod dafolov 1on PefAnkdtog
el¢ TNV kapdiav va mapadol avTtov Tovdag Ziuwvog
"ToKaPLWTOV, 3 10WC OTL TAVTH EOWKEV VT O TATHP £1C TAC
XETPAG Kal 0Tt 4o B0l €ERAOeV Kal Tpog TOV B0V Umayel,

4 gyelpetal £k ToO Oelmvou Kal TIBnotv Ta IdaTIa Kal AaPwv
AMévtiov Siélwoev cavtdv- 5 eita PdAAel Bdwp gi¢ TOV vimtipa
Kal Np&ato VITTEWV TOUC TOOAG TOV HABNTGOV Kol EKUAGOELY TG
Aevtiew o fv Sielwouévoc.

12 “Ote o0V &videv Tobc médac avtav [kai] EAafev T ipdTia
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a0ToD kol dvémeoev TdALy, einev adToic, IVWOKETE Tf MEMOINKa
UUTV; 13 DUETC @VETTE e ‘O d1daokalog Kal ‘O KUp1oG, Kl

Ko A@¢ Aéyete, elul ydp. 14 €1 00V éyw Evida VUGV ToUG THdag O
KOP10G Kol 0 O10A0KaA0G, Kal UUETC O@eIAeTe AAAAWVY VITEWY
TOUG¢ TOOAC 15 DIOdELYUA Yap E0WKA LUTV Tva KaBw¢ £yw
gmoinoa LUTV Kal UUEIC O TE. 16 Gurnv aunv Aéyw vUiv, ovK
€ottv do0Aog Leilwv ToD Kupiov aTOD 0VOE AOGTOAOC LEL(WV
t00 mMEUPavTOg aUTOV. 17 €1 TalTar 0100TE, UAKAPLOL €0TE EAV

TOIfTE aVTd,
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Vocabulary List 8 (John 13:1-5, 12-17)

Review Vocabulary

| Greek ]| English ] Cognates & Memory Aids |
EYELPW | raise up

ludtiov, ov, T garment

OPEIAW | owe, ought

Tapadidwul | hand over, betray rapa + i3yt

T[ép]’[w | send ;F(;lt[r;]p;si::jiir.wd prostitutes out to

New Vocabulary

| Greek | English | Cognates&MemoryAids

(,XVO(T[{T[‘C(L) | lie or recline avo + mntw (which means “I fall”)
deinvov, ov, T dinner

da{Wvvoul | tie around

EKUAOOW | wipe, dry

éOptl”], ﬁq, f] festival, celebration

AévTiov, ov, 0 cloth, towel

petafaive conatiion o maer - <" | ranctommations witin cate
VITTTW | wash

Té\og, oug, TO last, final, least 2 (el0s0ope brings far off things
OmOOEYUa, KTOG, o |

. pattern, example, model in English we say paradigm.



http://en.wikipedia.org/wiki/Chemical_reactions
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Syntax: Tense

Please identify the tense of each of the highlighted verbs and, using the syntax guide,
make your best guess as to the specific nuance of the tense.

4 gyelpetal £k To0 delmvou Kal TIBnotv ta 1udtia Kai AaPwv
Aévtiov diélwoev £avutov: 5 itar BaAAel DOwp €i¢ TOV VimTipa

Kal NpEato VITTEV ToUC TOdAC TOV HabNTGOV Kal EKUAGOELY TG

~
C

Aevtiw o v delwopévoc.
12 “Ote oUv #vipev Tobc médag adTtdv [kai] EAaPev ta ipdtia
aUToD Kol &vémeoev TdALy, ginev avToic, IVWOKETE Ti TeEmoinKa
UUTV; 13 DUETC QWVETTE e ‘O d1daokalog katl ‘O k010G, Kal

Ko A®C Aéyete, eiul ydp. 14 €1 oOv £yw Evida VL@V ToLC TEdag 6
KOP10G Kol 0 O10A0KAAOG, Kal UUEIC O@eIAeTe AAAAWVY ViTEWY
TOUC OOAC 15 LIOdETYUA Yap EO0WKA LUTV Tva KaBw¢ £yw
EMOINOX LUTV Kal UUEIC TOLATE. 16 aurnv aunv Aéyw vuiv, ovk
£otv doUAo¢ LellwVv ToD Kuplov a0TOD 0VOE AOGTOAOC LEl(WV
T00 MEUPavTog aUTOV. 17 €1 Taltar 0100TE, LOKAPLOL E0TE €AV

TOLATE aVTd.
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John 14:1-14 > The New Way

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary.

John 14:1-14

M1 TapacceaBw UGV 1 Kapdia: ToTeVETE £1¢ TOV B0V Kol £1¢
ELIE TMOTEVETE. 2 £V T 0lKig TOD TaTpOG Lov poval ToAAai elotv:
el 8¢ ur), eimov v VUiV &1 mopevoua Etotudoat TOTOV LUTV;

3 Kal €0V TOPELO® KAl ETOIUAGW TOTOV UUTV, TAALY EpXOUaL Kol
TapaANUPouUal LUAC TPOG EUOLTOV, TVA OTIOU E1UL £YW KAl DUELC
fte. 4 kai 8mov [£yw] Umdyw oidate TV 68v. 5 Aéyer abT®
Owudg, Kopie, o0k ofdauev 1ol Oayelg g duvaueda Ty
0d0v gidévat; 6 Aéyet a0Td [0] InooTc, 'Eyw iyt 1] 080¢ Kai n
GANOe1a Kol 1) {wn: 0VOEIC EpXETAL TTPOC TOV TATEPX €1 UT) O
£100. 7 €1 EYVWKATE L€, KA1 TOV TTATEPA 1OV YVWOESDE, Kol AT
APTL YIVWOKETE AUTOV KAl EWPAKATE U TOV, 8 AEYEL AUTR
diAinmog, Kopie, 0ei€ov ruiv TOv matépa, Kal apKel nuiv. 9 Aéyet

a0T® 0 'Tnoolg, TocouTw Xpovw UeD’ LUV iyt Kal oK
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EYVWKAG Lg, DIAIE; O EWPAKWG ELIE EDPAKEV TOV TATEPN: TG
oL Aéyelg, Aiov Nuiv Tov matépa; 10 oL TOTEVELS OTL £YW £V
TG MATPL KAl O TATNP £V EUOT E0TIV; TA PRUATA O £V AEYwW LTV
art’ uautol o0 AaA®, 0 O€ TaTNp £V £L01 UEVWV TIOLET TA €pya
a0TOD. 11 MOETEVETE 0L OTL £YwW £V T TATPL KAl 0 TATHP €V £LOT
el O¢ U], 010 T Epya arUTA TOTEVETE, 12 NV dunv Aéyw vuiv, 0
TOTEVWV E1G £LE TX £pYA O £YW TOLQ KAKETVOC TTOLNOEL KAl
UeLloVa TOUTWV TOINOEL, OTL £YW TPOG TOV TATEPA TTOPEVOUAL:
13 Kai O T1 &V altNonTe £V T@ OvOUaTl Lov To0TO TOINoW, VA
00&aB1] 0 TaTNP £V TG LIG 14 €4V T1 altroNTE e £V T® OvOuarti

OV £YW TOLN0W.



Vocabulary List 9 (John 14:1-14)

Review Vocabulary
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More than usual this week since the new words are fewer.

[ "Greek ]| English _[Cognates & Memory Aids
TEW | ask
greater
(56 ¢ 886¢ &80
000G, 0U, 1 way, road ?2‘3‘) ?g“ﬁ"
second declension feminine 00w 00016
086v  0doUg
oikia, ag, N house
OPO(U? | see £i5ov A panoramlc“we\,/,v sees all.
Bpouat, 180V, Edpaka, *, SpOny (IMav means “all.”)
mopevoUaL | go, proceed, live
how?
S 4 Rhetoric is the skillful use
pnua, atog, To word of words.
such
‘CC,)T[OQ, ov, 0 place topography
{)T[dY(k) | depart

New Vocabulary

We are running out of new words to learn!

Cognates & Memory Aids

&pKéw | am enough, am sufficient
delkvuuL | show, make known
étomo’c{oo | prepare
AP state of staying, dwelling

Hovh, TG, 1 place or room

’ take with/along, take over,
T[O(pO()\O(pBO(V(U receive

where?

TOPACOW | stir up or trouble
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Syntax: Indicative Mood

Please identify the tense of each of the highlighted verbs and, using the syntax guide,
make your best guess as to the use of the indicative mood.

M1 TapaccéaBw LUGV 1 Kapdia: moTeVeTe™ £1¢ TOV B0V KAl €1¢
L€ TOTEVETE™, 2 £V Tf] oikig TOD mMaTpdC Lov poval ToAAati
glo1v- €1 8¢ un, eimov av UiV 811 mopevouat étotudoat TéTOV
DUTV; 3 Kal €0V TOPELO® KAl ETOIUACW TOTOV VLTV, TTAALY
gpxouat Kail mapaAnupouat DUAC TPOG EUaLTOV, TV OTTOL il
£yw kol VUEic ATe. 4 kal 8mov [£yw] Odyw ofdate thv 636v. 5
A€yel a0 TH OwUAc, Kopie, oUk oldauev o0 DIAYELS TTDC
duvaueda trv 600V eidévar; 6 Aéyet avtd [0] 'Tncodc, 'Eyw eiut
1 000G Kal 1] AAnBeia kol 1] {wh: 0VOELC EPYETAL TTPOG TOV TATEPX
gl un) Ot €100, 7 €l EYVWKATE Lig, KAl TOV TATEPA OV YVWOEGDE,
KAl AT APTL YIVWOKETE AUTOV KAl EWPAKATE AUTOV, 8 Aéyel AT
diAimmiog, Kopie, 0ei€ov ruiv Tov matépa, Katl apKel Nuiv. 9 Aéyet
a0T® 0 °’INoodg, TocouTw XPOVW UED’ LGV €lut KAl 0K
EYVWKAG g, DIATIE; O EWPAKWG £LIE EWPAKEV TOV TATEPN: TG
oL A€yelg, A€iov Nuiv Tov matépa; 10 oL MOETEVELS OTL £YwW £V
TG TATPL KAl O TTATNP £V £L101 €0TLV; TA PRUATA O £y AEyw DUTV
art’ euavtol oL AaA®, 0 O€ TaThp €V £l01 HEVWV TIOLET TA Epya
a0TOD. 11 MOTEVETE® 01 OTL £YW £V TR TATPL KAl O TATHP £V
guot- €l 0€ un, O10 Ta £pyx aOTA WOTEVETE™, 12 AUV AunV AEyw
DUV, 0 TOTEVWV £1¢ £UE TA EPYA O £y TTOLQD KAKETVOC TOLNOEL
Kal Lel{ova TOUTWV TOINOEL, OTL £YW TPOG TOV TATEPA
mopevouar 13 kai O TL &V aitronte £V @ 6vOouati Lov To0To
TONow, a 80&aabf] 6 TaTNP £V T LIG* 14 €4V T1 AITHONTE LE
£V TG OVOUATL IOV £y TOLN0W.

*indicative or imperative?
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John 15:1-17 > The New Vine

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary.

"EYW €lut 1] dumelog 1 GAnOvr] Kai O mathp Uov O YEWPYOS
£0TIV. 2 TTAV KAfjUX €V €UOL UT] PEPOV KAPTIOV aipel a0TO, Kal
AV TO KAPTOV PEPOV Kabaipel avTO Tva Kapmov TAElovVa QEpT.
3 NN LUEIC kaBapoti €ote diax TOV Adyov OV AeAdAnKa LUV

4 uelvarte €v €Uol, Kayw €v DUTV. Kabw¢ TO KAfjua oV dUvatat
KAPTIOV QPEPELV AP’ EAVTOD €AV U UEVN €V TH AUTEAW, OVTWE
00O DUEIC €av Ur| €V £UOL UEVNTE. 5 €YW €iut 1] AUTEAOG, DUETS
& KAuaTA. 6 Pévwy €V éuol kdyw &v adT® 00ToC PEPEL KAPTIOV
TOADV, 0T1 XWpi¢ £UoDd 00 dUVAGOE TOLETV OVOEV. 6 €AV UT] TIC
UEvn €v guot, ERANON £€€w w¢ TO kAU Kal €€npavon kal
GUVAYOULOLY aUTa Kl €1¢ TO0 mhp faAlovoty kal Kailetat.

7 £QV UEIVNTE €V €UOL KA1 TA PHUATA L0V €V DUIV UElvn, O €av
OéAnte aitoaode, kol yevioetal LUIV. 8 £€v TOUTW £60EAGON O

TATNP UOV, VA KAPTIOV TTOALV @EpNTE Kol YEVNGOe €uol padntal.



53
9 KaBw¢ NYATNOEV UE O TTATHP, KAYW DUAC NYATNoQ: UELVATE €V
Tf] Gydmn Tt €ufi. 10 €0V TAG EVTOAAG LUOU TNPTONTE, UEVEITE €V
Tf] Gydmn uov, Kabwg £yw Tag EVToAag tod matpdg Uov
TETNPNKA KAl UEVW arDTOD €V Tf] Aydmn.
11 Tadta AeAdAnka Ouiv Tva 1] xapd 1] €ur év Ouiv 1 kod 1 xopd
VUGV TANPWOT. 12 altn €0TIV 1] EVTOAN 1 €UN, VX AYXTIATE
GAANAovg Kabwe Nydmnoa VUGG, 13 uellova TadTNC AYATHV
o0dEIG £XeL, Tva TI¢ TNV PuxNV a0ToD O] vTEP TOV PIAWYV K0TOD.
14 VUETG @IAo1 LoD €0TE €0V IO TE & £Yw EVTEAAOUAL DUTV.
15 oUkéT1 Aéyw Dudc dovAoug, 811 6 doBAog ok 0idev Ti moiel
a0TOD O KUP10G DUAC O¢ elpnka @iAovg, OTL TAVTH & NKOLOX
Topa ToD TATPOC oL EYVWPLoa DUIV. 16 oUY DUEIC UE
e€eAé€aole, AN eyw €€ehelduny UG Kail €Onka DUAC Tva
DUETG UTIAYNTE KAl KAPTOV PEPNTE KAl O KAPTOG VUGV UEVT, VA
O TL &V aiTroNTE TOV MATEPA £V TG OVOUATI oL 0G) DUTV.

17 talta evtéAAopat DUV, Tva ayandte dAAARAouc.



Vocabulary List 10 (John 15:1-17)

Review Vocabulary
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I know | promised only five, but I just couldn’t help myself. These are all so important!

Cognates & Memory Aids

EVTOAN, G, N commandment
kapmdg, o0, O fruit
}léV(x) | remain, abide Permanent things remain.
Pleonasm is the use of
larger, more more words than are
needed.
T[)\l’] péw I fill, fulfill Plenary means full.
a few slight oddities
much. man Polytheists believe in many
’ y gods.
Z If you tarry, | will have to
LNpEW | keep keep waiting.
Pepw | carry, bear Freight is carried by trucks.
olow, Aveyka, Eviivoxa, *, AvéxOnv
LA < ; Kara is a girl’s name which
Xapa7 ag’ r] Joy means “joy.”

AuTeAOG, oV, N

New Vocabulary

vine, grapevine

Cognates & Memory Aids

YEWPYOGC, 00, O

farmer, vine dresser, tenant
farmer

) 4 The elect are those chosen
EK)\EYO},[OH | choose, select by God
> / £vToAr] means
EV‘EE)\)\(U | command commandment

clean, pure a catharsis is a cleansing
Kalw I light on fire, | burn

branch

KAfUa, aTOC, TO




Enpaivw

| dry, dry up, am paralyzed

55

Cognates & Memory Aids

PIAEW

| like or love

delphia is the city of
brotherly love.

beloved, dear,

delphia is the city of

substantival: friend

brotherly love.
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Syntax: Subjunctive and Imperative

Please identify the usage of the subjunctives and imperatives.

"EYW iyt 1) dumeAog 1] GAnO1vi] Kat 0 Tathp Hov 0 YEWPYOS €0TLV. 2 TAV KATUA €V
ELOL UM PEPOV KAPTIOV aIpeL AUTO, KAl TGV TO KAPTOV PEPOV Kabaipel aTo tva
Kapmov mAeiova @Epn. 3 dN LUET kabapol €ote dix TOV Adyov Ov AeAdAnka vuiv-
4 uetvarte €v €uot, Kayw €v DUIV. KaBw¢ TO KAfjUx o0 d0vartatl Kapmov QEPELV d@’
£QUTOD €0V [N UEVT €V Tf] AUTEAW, OUTWG OVOE DUETG €V Un €V EUOL HEVNTE. 5 EYW
el 1 dumedog, Dueic T kAfuaTa. 6 uévwv év £uol k&yw év alT® 00Tog PEpel
KapTOV TOADV, OTL Xwpig EHod oL dUVacOe Tolelv 00JEV. 6 €av Un Tig UéEvn €V €uot,
EPANION £€w WG TO kAU Kol €€NpdvOn Kail cuvdyovotv avTA KAl €1 TO TOp
BaAAovoty kat Kaietat. 7 £xv UelvNTE €V €UOL KAl TX PUATA HOL €V DTV Ueiv, O
gav OEAnTe aitroacde, kat yevroetal DUIV. 8 £v ToUTw £€60E3abn O Tathp pov, tva
KapTIOV TOALV PEPTTE Kol YEVNGOE £pol padntal. 9 kabwg NYATneey Ue 6 Tathp,
Kayw UUGG Nydnnoa: Yetvate €v tf] aydnn tf €uf. 10 €av Tag EVTOAJS pov
TNPNONTE, UEVEITE €V Tf] AYATn UOov, KABWG €yw Tag EVTOAAG TOU TATPAC HOU

TETAPNKA KAl UEVW a0TOD €V TR aydmm).

11 Tadta AeAdAnka Ouiv va 1 xapd 1) éur év Ouiv ) kai 1] xapd Ou®dv TAnpwof. 12
aUTN €0TIV 1] EVTOAN 1 €un, Tva dyamdte aAANAovg kabwg Nydnnoa DUAG. 13
peifova tadTng dydmnv ovdeig €xel, va Tig TV Puxrv avtod Of] Urep T@OV Qidwv
a0T00. 14 DUEIG iAot pHov £0Te €av TOIATE & €yw EVTEAAOUL DUV, 15 OUKETL Aéyw
Oudg SovAoug, 8t 6 §odAog ovk 01dev Ti To1ET adTOD 6 Kp10G VUdC O¢ elpnka
¢@1Aovg, OTL TAvVTa & NKOLSX TTAPX TOU TATPAG LoV EYVWPLoR DUTV. 16 00X DUETG Ue
e€eNé€aole, GAN Eyw €€eAeEdunv LUAG Kal €0nka DUAG Tva DUETG TIAYNTE KAl
KAPTIOV PEPNTE KAl O KAPTOG DUV UEVY, TVar O TL AV HITHONTE TOV TTATEPX £V TQ)

Ovopati pov 8@ vuiv. 17 tadta évréAAopat DUT, tva ayamdte GAARAOUG.
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John 16:4b-15, 33 > The New Covenant

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary.

John 16:4b-15, 33

ToOta 8¢ Uuiv €€ dpxTic oVk gimov, 8Tt ued’ vuGV Hunv. 5 vov 8¢
UIAyw 1tpO¢ TOV MEUPAVTA g, Kol 00OEIC € UMDV EPWTH LI,
[To0 Umayelg; 6 AAN’ 0Tt taita AeAdAnka vUTV 1) AUTh
TENANPWKEV LUQOV TNV Kapdiav. 7 aAN’ £yw TNV aAnBeiav Aéyw
UUTV, CUMEEPEL DUTV va £yw AmEABw. €av yap U1 améNBw, O
TOPAKANTOG 0UK EAEVGETAL TTPOC VUGG €0V O TTOPELO®, TEUPW
a0TOV TTPOC LUAC. 8 Kal EAOwV £kelvoc EAEYEEL TOV KOGUOV TrEpl
apoaptiog Kol mepl dIKALOGUVNG KAl TTEpL Kploewd 9 Tepl
apoaptiog wév, 6Tl 0L TETEVOVOLV £1¢ £l 10 TEPT OIKALOGVUVNG
O€, OTL TPOG TOV TATEPX DIAYW Kl OUKETL OEWPEITE e 11 mepl
0¢ KPloEWG, OTL O APXWV TOD KOGHOL TOUTOU KEKPLTAL.

12 "Ett moAAa €xw OUiv Aéyery, GAN’ o0 d0vacBe Paotalely aptr

13 Otav d¢ €A £xeivog, TO mvedua th¢ GAnOeiag, 001ynoet
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VUGG €v T AAnBeia mdon: o yap AaAncel @’ eavto, GAN Ooa
akoUoel AaANOeEL Kol TX €pXOUEVH GVaryYEAET DUTV. 14 £KeTVOC
ue do&doet, 6T €k ToD €00 AupeTon Kal avayyeAel vuiv.
15 évta Soa Exer O TaThp Eud oty d1d To0To gimov &t €k ToD

euo0 AapPaver kol avaryyeAel vuiv.,

33 taOta AeAGANKa DTV Tva €V €01 EIPTIVNV EXNTE €V TR

KOOUw BATYv Exete dAAa Bapoeite, £yw VEVIKNKX TOV KOGUOV.



Vocabulary List 11 (John 16:4b-15, 33)
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Review Vocabulary
[ Greek | Engish _JCognates & Memory Aics
ATEPYOUAL | depart &riiAfov
51KO(10013VY], ng, f] righteousness
) s ¢ The name “ ” means

Epnvr, 16, N peace peace.

7 A theory is a proposal
eswpsw  look at, behold based on what is seen.

/ , , Critics are often

KPIVW | judge, decide judgmental.

’ | take, receive
)\O(}JBO(V(D fut: Auopar aor: Elafov

now
l()T[é(Y(x) | depart
New Vocabulary

Cognates & Memory Aids

dVdYYé)\)\w | announce, report an dyyehog is a messenger
dpxwV, OVTOC, O ruler, lord, prince z‘j‘jj)d on the verb dpxw
Paotalw | carry, bear
é)\éyxw | expose, convict
eO(pGéQ) | take courage
OATY1g, ewg, N distress, affliction, trouble
7\13T[Y'|, neG, f] grief, sorrow
VIKAW | conquer, overcome
OONYEW | lead, guide 656c means “way”
no longer

TXPAKANTOG, OV, O

mediator, helper, intercessor

rapa alongside
koAéw | call

CUUPEPW

| profit, benefit
(3rd Sing: “It is better”)
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Syntax: Use of Article

Please identify the usage of the articles in John 16:4b-15, 33.

John 16:4b-15, 33 )

TaOta 8¢ LUV €€ ApxfC 0UK glmov, OTL ued’” DUV AuNv. 5 vov O
OMdyw 1po¢ TOV MEUPAVTA g, Kol 00EIC € UMV EPWTH LI,
[To0 Umayelg; 6 AAN’ 0t taita AeAdAnka LUTV 1) AUTh
TMEMANPWKEV DUOV TNV Kapdiav. 7 AN £yw TV dANBetav Aéyw
UUTV, CUUEEPEL DUTV Tva £yw AmEABw. €av yap U1 aéNOw, O
TAPAKANTOC 0UK EAEVGETAL TTPOC LUAC €AV OE TOPELO®, TEUPW
aUTOV TTPOG LUAC. 8 Kol EABWV £kelvoc ENEyEel TOV kKOoUOV Tiepl
apoaptiog kal mepl dIKALOGUVNG KAl TTEPL Kploewd 9 Tepl
AUapTIoG UEV, OTL O TGTEVOUGLVY €1¢ £lE: 10 TTEPL OIKALOGVVTG
O, OTL TTPOC TOV MATEPA LTIAYW Kol OUKETL OeWpETTE Ler 11 mepl
0¢ KploEwG, OTL O ApXWV TOD KOGUOUL TOUTOU KEKpLTat, 12 "ETt
oA Exw LUTV Aéyewy, aAN’ o0 dUvacbe Pactalely dptr

13 Gtav 0g AN £xelvoc, TO mvedua TS GANOeiag, 0dNynoeL
VUGG €V T dAnBeiq mdon: oL yap AaAncet a@’ savtod, AAN’ Ooa
AKOUGEL AAANGEL KOl TX EPXOUEVA GVAYYEAET DUTV. 14 £KETVOC
£ue do&doet, 6T €k TOD £o0 Aupetat Kal avayyeAel vuiv.

15 dvta Soo #xel 6 TaThp Eud éoTiv: 81 ToUTO £imov 8Tt €k TOD

euoD AapPavel kol avayyeAel vuiv.

33 ta0ta AeAGANKa LTV Tva €V €101 EIPTVNV EXNTE €V TG
KOOUW OATY1v Exete: dAAa Bapoeite, £yw VEVIKNKX TOV KOGUOV.
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John 19:16b-30 > The New Covenant

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary. The pink ones are just for fun.

MoapéAaPov odv TOV 'Incodv, 17 kai Pactdlwv Exvtd TOV
oTavpoV £EMABeV €i¢ TOV Aeyduevov Kpaviov Tomov, 0 Aéyetat
‘EBpaioti ToAyoBa, 18 6ov avTOV £6TAVPWOAY, KAl UET aAVLTOD
aAAoug 000 evtelBev kal €vtebbev, uécov 0 tov Inoodv.

19 €ypaev d¢ kal TitAov 0 IIAGTOG Kal €Onkev €mt o0 otarvpodr
v 8¢ yeypauuévov, Incotc & Nalwpaioc 6 PactAeds Tdv
"Tovdaiwv. 20 ToOtov ToV TitAov moAAol AvEyvwoav TV
"Tovdaiwv, 8Tt éyyvg v 6 TéToC Thc TOAEwC Emov éoTavpdn O
"Tnoodc: kai v yeypauuévov EPpaioti, Pwuaioti, EAAnvioTi.
21 E\eyov o0V T IMAGTW ol dpy1epeic TGOV Tovdaiwy, M
ypdoe, ‘0 PactAede T@V Tovdaiwv, AN 81 ékeivog inev,
BaotAevg eipt t®V Tovdalwv. 22 amekpibn o MAdrtog, "0
YEYPaQa, yEYpopa.

23 01 o0V oTpati®dTatl, 0Te EoTavpwoayv Tov Tneodv, EAafov ta



62

IUdTIO a0TOD KAl EMOINCAV TEGOHPA UEPT, EKACTW OTPATLWTN
uépog, kol TOV Y1IT@va. v 8¢ 6 X1tV dpagog, £k TV dvwOev
Oavtdc 81" SAov. 24 gimav o0V Tpd¢ dAAAAovG, M1| oxicwuev
a0TOV, AAAX Adywuev Tept avToD TIvog £0TAL Tva 1] YPOQT)
TANpwo1 [1] Aéyovoal,

MEUEPIGAVTO TA TUATIA OV EAUTOIC

Kal €l TOV lpatioudv yov €palov kAR pov.
O1 ugv olv otpati®dTal TadTa émoinoav. 25 eiotrkeloav O¢ Tapd
T® otavp® T00 'INcod 1 uNTNnp adTod Kal 1] AOEAPN) TAC UNTPOG
a0to0, Mapia 1) T00 KAwnd kal Mapia 1] MaydaAnvi. 26 'Incod¢
o0V 18V TV untépa kai OV uadnTnv mapeot@Ta Ov fydma,
Aéyer T unrpi, Tovan, 18 6 vidg cov. 27 eita Aéyel T® uadnt,
"1d€ 1] UNTNP GOL. Kal AT EKELVNC THG Wpag EAafev O uabnerg
x0TV €1¢ T 1014x,
28 Meta to0To €10w¢ 0 'Inoodc 0Tt N T&vTa TETEAEGTAL, TV

teAe1wdi N ypaen, Aéyet, ALp@. 29 okebOg EkelTo 6EOVE UECTOV:
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ondyyov o0V ueaToV T0d 8E0uC VooWTW TEPIOEVTES
npootjveykav adtod T¢ otduartt. 30 8te ovv EAaPev 10 8€oc [6]
'Inoodg einev, TetéAeotat, kai kKAvag TNV kKeQaAnv Tapédwkev

TO VeDUQ.



Vocabulary List 12 (John 19:16b-30)

YUVT], YOVOIKOG, 1

Review Vocabulary

woman

Cognates & Memory Aids

A gynecologist is a
women’s doctor.

one’s own

New Vocabulary

| Greek ]| English ____[Cognates & Memory Aids}
AVAYIVWOOKW | read
KAV I incline, bow, lean
UEPOG, OUG, TO part
full

6&oc, oug, T6

sour wine, wine vinegar

meptTiOnut

| put/place on/around

TPOGPEPW

aorist: mpoorveyka

| bring, offer, present

okedOG, OUG, TO vessel
oTAVPOC, 00, O cross
oTALPOW | crucify
OTPATLWTNG, OV, O soldier
four
UO0WTOC, OV, 1 hyssop
X1TWV, GVOC, 0 tunic, shirt

Just for Fun Vocabulary

seamless

Cognates & Memory Aids

Aayxavw

| cast lots, receive

TOPIOTIUL (raprotive)

| am present

oxi{w

| divide, tear apart

a schism is a tearing apart

titAog, ov, O

inscription, notice

title
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Syntax: Non-Use of Article
Please identify the non-use of the articles in John 19:16b-30. (highlighted in yellow)

MoapéAaPov odv TOV 'Incodv, 17 kai Pactdlwv £Xvtd TOV
otavpov £ERADeV gic OV Aeyduevov Kpaviov Témov, 0 Aéyetat
‘Efpaioti FoAyoBa, 18 0TTOL AVTOV £0TAVPWOAYV, KA1 UET AVTOD
aAAovg dvo €vtedBev Kal évtelbev, uécov O€ TOv Tnoodv.
19 &ypapev 8¢ kol TitAov 6 IMAATOC Kol #0nKev émi ToD otavpod: fv 8¢
YEYPAUUEVOV, 'Thool¢ 0 Nalwpaiog 6 factAebg Tév Tovdaiwv. 20
to0toV TOV TitAov ToAAol dvEyvwoav TOV
"Tovdaiwv, 8Tt éyyvg v 6 TéTOC T TéAewC Smov éoTavpwdn 6
"Inoodc: kai Av yeypauuévov EPpaioti, Pwuaioti, EAAnvioti.
21 E\eyov oUv 1@ MMAGTwW oi dpxiepeic TGOV Tovdaiwv, M
Ypd@e, ‘0 aciAedc T@V Tovdaiwv, GAN 81 ékeivog einey,

BaotAe0g iyt t®V Tovdaiwv. 22 dnekpiOr O MiAdtog, "0
Yéypaga, Yéypaga. 23 01 oDV otpatidtat, 8te éotadpwaoay TOV Tneodv,
’8'7\0([30\/ Ta ipé{twc avtod Kal éno{noocv téooapa UEPN, EKACTW otpom(btn
HEPOG, Kal TOV X1TQVaL. r]v O¢ 0 1TV apa(pog, 2K TOV EVwOEV ¢ DQAVTOG
81" SAov. 24 gimav oDV Ttpoq a?x)xn?xovq, M oxlowpsv a0TOV, GAAG
Adxwuev Tept avTod tivog Eotat tva 1 ypagn TAnpwof [ Aéyovoa],

Meuepioavto Ta IUATIE LoV EAVTOIG
Kal €L TOV 1UaTIoOUOV UoL EBaAov  KAfpov.

O1 pgv o0V otpati®dtal tadta émoinoav. 25 eiotrikeicav 8¢ mapd
TQ otavp® T0o0 'INcod 1 unTnp a0Tol Kal 1] AOEAPT THG UNTPOG
abtoD, Mapia 1} Tod KAwnd kai Mapia 1] MaydaAnvy. 26 'Incods odv
10wV TNV UNTEPA Kol TOV HABNTNV TapecTOTA OV Nyana, AEyet T untpl,
T'Ovat, 18e 6 vide cov. 27 eita Aéyet T& padnefi, "18e 1| uftne cov. kai &’
ekelvng TG Wpag EAaPev O padbntng avtnv €ig ta 1dia.

28 Metd TO0TO si&bq 0’Inood¢ 6t1 }dN mavta tetéAeotal, va
ts)\sw)en 1 ypaer, )\sya MYP®. 29 oKsuog £kelto  6EouC UEOTOV:

cmoyyov ovv psotov T00 oiovg 0OCWTY nep16svrsg
npoofveykav adTod T® otduartt. 30 Ste ovv FAafev 10 8o [6]
'Incot¢ einev, TetéAeotal, kol kKAIVaG THV KEQAATV Tapédwkev
T0 mvedya.
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John 20:1-3, 11-16, 24-29 >~ The New Creation

Translation
Words highlighted in blue are review vocabulary. Words highlighted in green are new
vocabulary.

(1-3)
1 T1] 0¢ wid t@v caPPatwv Mapia | MaydaAnvr €pxetal mpwi

OKOTIOG £T1 OVUGNC €1¢ TO uvnueiov kol PAEmeL Tov AiBov rjpuévov
¢k 100 uvnueiov. 2 Tpéxel odV kai Epxetat mpo¢ Liuwva [éTpov
KAl TPO¢ TOV AAAov uabntnyv ov €pilel 0 'Inoodc kat A€yet
a0Toic, Hpav TOV KUp1oV €K ToD uvnueiov kai o0k oldauey ToT
E0nkav avtdv. 3 EEAAOev oV 6 TTétpog kai 6 EAAoC uadnTc
KAl 1)pXOVTO €1¢ TO UVNUETOV.

(11-16)
11 Mopia 8¢ eiotrkel mpog T uvnueiw €w kAafovoa. k¢ ovv

EKAALEV, TAPEKVPEV €1¢ TO UVNUETOV 12 Kol Bewpel dVo
ayyéAoug €v Aevkoic kaBe(ouevoug, Eva TPOG T KEQPAAR Kal
EVA TPOG TOIG TOG1V, OOV €KELTO TO DU ToD 'TnooD. 13 Kol

Aéyovotv avti] €keivot, Foval, T kAaieic; Aéyet avtoic 6t Hpav
TOV KUPLOV oV, KAl 0UK oida ol €0nkav avtov. 14 taldta
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glroboa £6TPA@PN £i¢ Ta OTiowW KAl Bewpel TOV INoodv E0TOTA

Kal oUK o€l 0Tt 'Inood¢ €otiv. 15 Aéyel avti] 'Inocodg, T'ovat, T
KAalelg; Tiva (nTeig; éketvn dokoDoa 0T O KNTOupds 0TIV AEyel
a0T®, KUpie, €l oV €pdoTacag avtdv, einé pot mod €0nkag adToV,
KAYW a0TOV ap®. 16 Aéyel avthi Tncoic, Mapid. oTpageion
éketvn Aéyel abt® EPpaioti, PaPPouvi (0 Aéyetat Aiddokae).

(24-29)
24 Owudc 6¢ €ic £k TV dWdeka, 6 Aeyduevog Afduuog, ovk 1V

uet’ adt@v 8te NABeV 'Incolc. 25 #Aeyov ovv avT® oi dAAot
uadntai, Ewpdkauev TOV kKUp1ov. 6 8¢ einev adtoic, 'Eqv ur 10w
£V TAIG XEPOlv abTOD TOV TOTOV TV NAWV Kal faAw TOV
OGKTUAOV LoV €1¢ TOV TUTOV TAOV AWV Kol PAAw Uov TV XETpa
€1 TNV TAgLpaV a0TOD, 0V U MoTELOW. 26 Kal ued’ nuépag
Okt TEAV Roav 0w ol uadntai adtod ki OWUAC UET ADTV.
EpXETAL 0 'TNO0D¢ TOV BUPDV KEKAEIGUEVWVY KAl £€0TH €1G TO
uéoov kai einev, Elprivn Ouiv. 27 eita Aéyet 16 Owud, dépe TOV

OGKTUAOV 6oV WOE KAl 10€ TAC XETPAC U0V Kal PEPE TNV XETpA
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60U Kol BAAE €1¢ TNV TAELPAV U0V, Kal Un Yivou AToTog GAAQ
motdG. 28 dmekpiOn Owudc kai eimev adT®, ‘0 kUP18C uov kal 6
Bed¢ Hov. 29 Aéyel abT® 0 'Tnoolc, “OTL EWPAKAG UE

TEMIOTEVKAG; UAKAPLOL O1 Ut 10OVTEC Kal TIOTEVOAVTEC.
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Vocabulary List 13 (John 20:1-3, 11-16, 24-29)

Review Vocabulary

Cognates & Memory
Aids

Docetists believe that

dOKEW | think, seem Jesus only seemed to
be human.
A dodecahedron is any
_ twelve polyhedron with twelve
(does not decline) flat faces
one This very common word
follows a 3-1-3 pattern
Kadnuat | sit
blessed
T[Oég, noSég, ) foot a podiatrist studies feet.

capPartov, ov, T6

Sabbath, week

Sabbath

Somatic illness is bodily

G(I)poc, atog, 70 body illness (as opposed to
mental illness).
) An antithesis is a
U@npl | place counter-proposal that
displaces the original.
New Vocabulary
[ Geec | Engisn | Cognatos & Momory Alds |

dexterity is skill with
performing tasks,

ddrtvAog, 0v, 6 finger especially with the
hands.
Ao, ov, 6 nail
KNmovpag, o0, 0 gardner
KAOW | weep, cry exclaim
KAglw | shut, lock, bar close
bright, shining, white illuminate

eight

an octagon has eight
sides

behind, after

| take a look

TOPAKOTITW




70

[ Gk I Engish ] Gognates  omory Aids |
o~ : the pleura is the lining of
H)\EUpO{, ag, M side (often of human body) the lungs
early, early morning
thé(pu) I turn, turn around
tpéxw [ run to trek is to go by foot
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Syntax: Conditional Sentences

Please translate the following conditional sentences and tell whether they are 1st, 2nd,
or 3rd class condition. Feel free to use an English translation or interlinear to help. What
nuance of “if” is involved?

1John 2:19 & yap £€ AUGV foav, uepeviketoav &v ued’ U@V
1John 3:13 un Bavudlete, adeA@ot, €i pioel O O kdoUoC.

1John 1:10 €av elnwpev 0Tt 00X NUAPTAKAUEV, PeVOTNV TTOLOTUEV AOTOV Kol O Adyog
a0TOD OVK £0TLV €V NUIV.

1John 4:11 'Ayannroi, €l 00tw¢ 6 Bed0¢ Nydmnoev NUAG, Kal NUEIG dpeilouev GAARAoLG
Qyomav.

1John 2:15 €av Tig ayand tov KOOUOV, OUK 0TIV 1] Gydmh To0 Tatpog €V avTGy

1John 4:9 i tv paptupiav T@V avOpdTwv Aaupdvouev, i paptupia tod Oeod ueilwv
€0TLV"

John 15:19 €i ék T00 kKOopoL NtE, O KOGUOG AV TO 1010V EPIAer

1John 1:9 €av opoAoy&uev tag apaptiog NUAV, ToTdg 0TIV Kal dikatog, va a@f Nuiv
Ta¢ apaptioc kai kabapion NUAG &mo Tdong adikiog

John 18:30 Ei un v 00T0¢ KAKOV OOV, OUK GV 001 TAPESWKAUEV aDTOV.

1John 5:9 9 €i trv paptupiav T@V avOpwrwv Aapfdavouev, 1 paptupia tod O0d pellwv
€0TLV"



72
John 20:30-31; 21:24-25 > John’s Purpose

Please translate

John 20:30-31

30 [ToAAG ugv oV kai dANa onueia émoinoev 6 ‘Inoods évwmiov
TV puadnt@v [adtod], & o0k €otiv yeypauuéva v t@ PiAiw
To0TW 31 Tadta 8¢ yéypamntat tva miotev|o]nte 6t 'Incodc €0ty
0 Xp1oTO¢ 0 V10¢ ToD B£0D, Kl VK TLoTEVOVTEG (WNV EXNTE €V

¢ ovouartt avtod.

John 21:24-25

24 0UTOG 0TIV O HAONTIG 6 UAPTLPGOV TEPL TOUTWV Kai O
ypaag tadta, Kal oldauev 0Tt AANONC avtol 1 uapTupla €0Tiv.
25 "Eotiv 0¢ kal AAAx TOAAG & €moinoev 0 Inood¢, ativa EXv
ypdnrat kad’ £v, 008 adTdV oiual TOV kdouov xwpfioat T&

ypapdueva PipAia.



Test Yourself! Part 1 (John 20:30-31)

20:30 Basic Greek

20:30 TToAAG pév o0V kai EAAa onueia énoincev 6 'Incods évadmov 6V Habnt@v adtod, & odk Zotiv
yeypappéva €v T@ PifAie tovtw:

How is the word being used?
) attributively
substantivally

) adverbially

) predicate nominative

Sow>

20:30 TToAAG pév o0V kai EAAa onueia émoincev 6 'Incods évadmov TV Hadnt@v adtod, & odk Zotiv
yeypappéva €v T@ PifAiew todtw:

What is the correct parsing?

) imperfect, active, indicative, third person, singular
aorist, active, indicative, third person, singular

) perfect, active, indicative, third person, singular

) dative, plural, neuter

Sow>

20:30 TToAAG pév o0V kai EAAa onueia énoincev 6 'Incods évadmov 6V Habnt@v adtod, & odk Zotiv
yeypappéva €v T@ PifAiw todtw:

What is the lexical form?

A)  Aéyw

B) Aappdvw
C) einov

D) eiul

20:30 IToAA& pév o0V kai FAAa onueia énoincev 6 INcodc vamiov TV uadntdv adtod, & ovk Eotiv
Yeypappéva v T@ PipAie tovtw:
Why the dative case?

A) because the noun BipAww is always used in the dative case

B) because the demonstrative pronoun always points to a dative

C) because the preposition €v is always followed by the dative

D) because of the periphrastic construction which proceedes

20:30 Syntax

20:30 TToAAG pév o0V kai EAAa onueia émoincev 6 InNcods dvamov 6V Hadnt@v adtod, & odk Zotiv
yeypaupéva v T@ PipAiew tovtw:
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There are two words used to negate things in Greek, ov and un. Why is ov (ouk) used in

this instance?
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B) because ov is used to negate the perfect tense
C) ov and un are used randomly in Greek
D) because ov is used to negate to-be” verbs

20:30 TToAAG pév o0V kai EAAa onueia €noincev 6 'Incodg évadmov TV Habnt@v adtod, & odk ZoTiv
Yeypappéva €v Td PipAie tovtw:

What do you call this construction? (13)
A) participial
B) predicate nominative
C) periphrastic
D) infinitival

20:30 TToAAG pév o0V kai EAAa onueia énoincev 6 'Incods évadmov TV Hadnt@v adtod, & odk €otiv
yeypappéva €v T@ PipAiw tovtw:

How is the article being used? (4)
A) as a function marker: with possessive pronouns
B) as a substantiver
C) with abstract nouns
D) as a personal pronoun

20:30 IToAA& pév o0V kai FAAa onueia énoincev 6 'Incodc évamiov T@v uadnrdv [adtos], & odk &otiv
yeypaupéva v @ PipAiw tovtw:

What kind of clause is this? (16)

A) participial
B) infinitival
C) relative

D) conjunctive
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20:30 TToAAG pév o0V kai EAAa onueia €noincev 6 'Incodg évadmov TV Habnt@v adtod, & odk Zotiv
yeypappéva €v Td PipAiw tovtw:

What does this clause modify?

A) onueia
B) ’'Incolg
C) pabntav
D) avtol

20:30 IToAA& pév o0V kai FAAa onueia énoincev 6 'Incodc évamov T@v uabnrdv [adtos], & odk éotiv
yeypaupéva v T@ PipAiw tovtw:

Which use of ¢év makes the most sense? (14)
A) temporal
B) instrumental
C) manner
D) spatial/sphere

20:30 TToAAG pév o0V kai EAAa onueia énoincev 6 'Incods évadmov Tékv padbnt@v [avtod], & odk Zotiv
yeypappéva €v T@ PifAiew todtw:

Which use of the conjunction makes the most sense? (16)
A) correlative
B) transitional
C) conditional
D) local

20:30 IToAA& pév o0V kai FAAa onueia énoincev 6 INcodc vamiov TV uadntdv adtod, & ovk Eotiv
yeypauuéva v @ PifAiw todtw: 31 tadta 8¢ yéypantal iva mioted[o]nte 8t1 'Tnoodc £otiv 6 Xp1oTog 6
010G 00 B€0D, Kal Tva TioTeEVOVTEG {WNV EXNTE €V TG OVOUATL aLTOD.

Which use of the conjunctions makes the most sense? (16)
A) correlative
B) transitional
C) conditional
D) local
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20:31 Basic Greek

31 tabta 8¢ yéypamtat iva motet[o]nte 8t Incodg éotiv 6 Xpiotog O vidg Tol Be0D, kal Tva moTevOVTEG
Cwnv €xnre €v T@ ovouartt avtod.

What clues alert you to the fact that this must be perfect passive?
) reduplication, no connecting vowel

) reduplication, secondary endings

) the change from ¢ to m in the word ypdow

) the accent over the epsilon

QO w>

)

31 tabta 8¢ yéypamntat iva motet[o]nte 811’ Inoodg éotiv 6 Xpiotog O viog tol Beod, kai Tva moTEVOVTEG
Cwnv éxnte €v T® dvouartt adTod.

Parse
A) aorist, middle, participle, nominative, plural, masculine
B) aorist, active, participle, nominative, plural, masculine
C) present, active, participle, nominative, plural, masculine
D) perfect, active, participle, nominative, plural, feminine

31 tabta 8¢ yéypantat iva motet[o]nte 8t 'Incodg €otiv 6 Xpiotog O vidg Tol Be0D, kal va moTeEVOVTEG
Cwnv éxnte €v T® dvouatt adtod.

The o in brackets is a textual variant. What difference does it make?
A) with the sigma it is a participle, without the sigma it is a regular verb
B) with the sigma it is future indicative, without the sigma it is present indicative

C) with the sigma it is aorist subjunctive, without the sigma it is present
subjunctive

D) with the sigma it is future passive, without the sigma it is present passive

20:31 Syntax

31 tabta 8¢ yéypanrtat iva mote[o]nte 811 Inoodg éotiv 6 Xpiotog O viog tol Beod, kai Iva ToTeEVOVTEG
Cwnv éxnte €v T® dvouartt adtod.

What is the most likely use of the article? (4)

A) as arelative pronoun
B) par exellence

C) anaphoric

D

~—"

function marker: to denote adjectival positions
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31 tadta 8¢ yéypamrtat iva motev[o]nte 811’ Inoodg éotiv 6 Xpiotdg O viog tol Beod, kai Iva ToTEVOVTEG
Cwnv éxnte €v T® dvouartt adtod.

What do you call this construction?
A) adjectival (attributive)
B) substantival
C) periphrastic
D) predicate nominative

31 tabta 8¢ yéypamtat iva motev[o]nte 8t Inoodg €0ty 6 Xpiotog O viog tol Beod, kai Iva moTeEVOVTEG
Cwnv éxnte €v T® dvouatt adtod.

What is the most likely use of the participle? (13)
A) adjectival: substantival
B) adverbial: means
C) adverbial: concession
D) adverbial: genitive absolute

31 tabta 8¢ yéypamtat iva motet[o]nte 8t Incodg éotiv 6 Xpiotog O vidg Tol Be0d, kal va moTevOVTEG
Cwnv €xnre €v T@ ovouartt avtod.

What is the most likely use of Tva with the subjunctive? (11)
A) complementary
B) imperatival
C) purpose
D) substantival

31 tabta 8¢ yéypamrtat iva mote[o]nte 811 Inoodg €otiv 6 Xpiotog O viog tol Beod, kai va moTeEVOVTEG
Cwnv éxnte €v T® dvouartt adtod.

Based on the tense of this participle, which is the best translation? (8-9)
A) and so that continuing to believe, you may have life in His name.
B) and so that having believed, you may have life in His name.

C) and so that after believing, you may have life in His name.
D) and so that by coming to believe, you may have life in His name.

31 tabta 8¢ yéypamtat iva mote[o]nte 8t 'Incodg éotiv 6 Xpiotog 6 vidg Tol Be0D, kal Tva moTEVOVTEG
Cwnv €xnre €v T@ ovouartt avtod.

What is the most likely use of the 011 clause? (10)
A) epexigetical
B) causal
C) substantival: direct object, direct discourse
D) substantival: apposition
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Test Yourself! Part 2 (John 21:24-25)

21:24 Basic Greek

24 00146 £oT1v O YaABNTNC 6 HapTLPGV el ToUTWYV Kal & Ypdag Tadta, kai ofdapev 8Tt dAnONC adTod )
Maptupia €otiv.

The highlighted word is an example of a(n)...

A) adjective

B) noun

C) demonstrative pronoun
D) adverb

24 00T4¢ 0TtV 6 HadNTAG 6 HapTLPGV Tepi ToVTWV Kol 6 ypdag Tadta, kai ofdauev &ti dAnORg avTob 1
Uaptupia éotiv.

Parse the highlighted word:
A) genitive, singular, feminine
B) nominative, singular, feminine
C) nominative, singular, masculine
D) genitive, singular, masculine

21:24 Syntax

24 00T4G €0T1v O pabnTrg O HapTLPGV TEPL TOUTWV Kal 0 ypdag Tadta, Kol oidauev 6Tt GANOMG avTol 1)
Maptupia €otiv.

What kind of clause is this? (16)

A) participial
B) infinitival
C) relative

D) conjunctive

24 00T4¢ 0TtV 6 HadNTAG O HapTLPGV Tept TOVTWV Kol 6 ypdag Tadta, kai ofdauev &ti dAnONg avTob 1
Haptupia €otiv.

The absence of the article before aAn01 ¢ most likely implies that it is... (This is an
example of Colwell’s Rule.) (5)

A) qualitative

B) definite

C) indefinite

24 00T4¢ 0TtV 6 HadNTAG 6 HapTLPGV Tepl ToVTWV Kol 6 ypdag Tadta, kai ofdauev &ti dAnOng avTob 1
Uaptupia éotiv.
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What is the use of wepi? (15)
A) reference
B) spatial
C) temporal

24 001G 0TtV 6 HadNTAG 6 HapTLPV Tepi TOVTWV Kol 6 ypdag Tadta, kai ofdauev &ti dAnORg avTob 1
paptuplia €otiv.

If | translate this phrase, “we know, because his witness is true,” what use of 611 did |
select? (10)

A) substantival: in apposition

B) substantival: direct object

C) epexigetical

D) causal

21:25 Basic Greek

25 "Eottv 8¢ kai AN ToAAd & émoinoev 6 'Inoots, dtiva édv ypdentat kad’ €v, 008 adtdVv oiuat ToV
KOGUOV Xwprioat T& ypapopeva PiAia.

Parse:
A) aorist, active, participle, nominative, feminine, plural
B) aorist, active, infinitive
C) present, active infinitive
D) imperfect, active, infinitive

25 "Eottv 8¢ kai A ToAAd & émoinoev 6 'Inoods, dtiva édv ypdentat kad’ €v, 008 adTdV oiuat ToV
KOOUOV Xwpfloat Ta ypagopeva PifAio.

How do | know this is a present middle/passive participle?
A) the connecting vowel gives it away
B) present tense stem, “pev”
C) thefinal
D) reduplication

21:25 Syntax

25 "Eottv 8¢ kai A ToAA& & émoinoev 6 'Inoods, dtiva édv ypdentat kad’ €v, 008 adTdV oipat ToV
KOOUOV Xwprfloat Ta ypagopeva PifAio.

Which class of conditional sentence is this?
A) first class
B) second class
C) third class
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25 "Eottv 8¢ kai A ToAAd & émoinoev 6 'Inoots, dtiva édv ypdentat kad’ €v, 008 adTdV oipat ToV
KOGUOV Xwprioat T& ypapopeva PiAia.

What kind of a pronoun is &tivo?
A) personal
B) third person
C) indefinite relative
D) demonstrative

25 "Eottv 8¢ kai EANa ToAAK & émoinoev 6 'Inoodc, dtiva édv ypdentat kad év, 008 adTdV oipat Tov
KOOUOV Xwpfjoat Ta ypagoueva PifAia.

What kind of clause is this? (16)

A) participial
B) infinitival
C) relative

D) conjunctive

25 "Eottv 8¢ kai AN ToAAd & émoinoev 6 'Inoot, dtiva édv ypdentat kad’ év, 008 adTdv oipat ToV
KOOUOV Xwpfloat Ta ypagoueva PifAia.

(Hard?) A verb must be supplied in this phrase to make sense of the infinitive. The most
likely verb is...

A)  dVvatar (it is able)
B) é&pxetau (it is coming)
C) PAéner (it sees)

D) Aéyet (it says)
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Cumulative Vocabulary List

Review Vocabulary

Cognates & Memory Aids

» An aeroplane takes you up,
aLpw | take up, take away up, and away!
TEW | ask
Allegory uses one thing to
other describe another.
avaPaivw  go up
) / | open
avolyw (first aorist: avéwén)
ATEPXOUaL | depart dmii\dov
amoOVI|oKW | die &nébavov
amokpivoual | answer
7 | destroy Apollyon is the angel of the
O(T[O)\)\U}ll Middle: | perish bottomless pit.
apTOg, OV, O bread
B?\énw | see
7 Adam and Eve begat many
YEVVOW | beget generations.
4 i x Genesis tells how the world
yivouat Helii0eco ey evaRiTy came to be. Generate
’ > Gnostics claim to know
YIVWOKW I know Eyveov secrets of the universe.
7 7 ¢ A gynecologist is a women’s
YUVT], YOVALKOG, 1] RO doctor.
, | give We give sick people the
616(’0}’[1 01081dwt = distribute  |antidote.
O1KA100VVN, NG, N righteousness
7 . Docetists believe that Jesus
SOKE(*) | think, seem only seemed to be human.
613\/0(}10(1 | am able, powerful Dynamite gets the job done.

A dodecahedron is any

_ twelve polyhedron with twelve flat
(does not decline) faces
gyeipw | raise up
EUL B

goopat (future), funv (imperfect)
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> s ¢ The name “ ” means
epnvn, ngG, N peace peace.
n This very common word
one follows a 3-1-3 pattern
glogpyopat | gointo elofiAov
éVtO)\ﬁ, ﬁq, f] commandment
epXOoHal | come (go) AABov

¢\eboopat, ABov, EAALOa, *, *

EPWTAW | ask
< 7 . & Eureka! | found it!
EVPLOKW lfind ebpov (Archimedes)
7 Atheory is a proposal based
egwpgw | look at, behold 1 T S G
one’s own
1epdv, 00, TO temple
ludtiov, ov, T garment
Kadnuat I sit
KAAEW | call, name, invite

beautiful, good

A kaleidoscope is refracts light

in beautiful patterns.

Kapmdg, o0, O fruit

Kp{\/(x) | judge, decide Critics are often judgmental.
)\O(pﬁé(vw | take, receive é\afov

)\éyw | say, speak simov A monologue involves words

¢p®, eimov, elpnka, elpnuat, éppébnv

(sometimes gimav)

said by a single person.

A monolith is a geological

)\{GOC, ov, 0 stone feature consisting of a single
massive stone or rock.
blessed
greater

UEV®

| remain, abide

Permanent things remain.

now
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7 7 3 .
vOE&, VUKTOG, N night
. 6 < % 086¢g 0doi
0006, OU, 1 way,roac o

second declension feminine oW 00016

086v  0doUg

oida | know
eldnow, fidewv, *, *, *

7 7 C
OlK1d, UG, 1 house
€ / . .
opo((p | see S A panoramic view sees all.
Sopat, idov, Edpaka, *, by (IMav means “all.”)
€ / . .
OpO((L) | cea o A panoramic view sees all.
Spouat, idov, Edpaka, *, dpdnv (Mav means “all.”)
6(p£0\(0 | owe, ought
¥ ¢ ochlophobie is the fear of
OxAog, ov, O crowd P

crowds.

mapadidwyt | hand over, betray
Z “Pimps” send prostitutes out to
Tepnw | send do their job.
Vel a0 T Pleonasm is the use of more
ger, words than are needed.
TE)\Y] po’w | fill, fulfill Plenary means full.
TOLEW | do, make A poem is written by a poet.
a few slight oddities
Polytheists believe in many
much, many

gods.

TopeLOUAL | go, proceed, live
T[OISC, Tto5éq, 0 foot a podiatrist studies feet.
nOp, TLPOG, TO fire pyromaniac

how?
pﬁpa’ aToC, ‘Eé e ngcti(s),ric is the skillful use of
capPatov, ov, T0 Sabbath, week Sabbath
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Somatic illness is bodily illness

oua, atog, To body (as opposed to mental illness).
4 If you tarry, | will have to keep
TNpew I keep waiting.
, An antithesis is a counter-
tleﬂ},ll | place proposal that displaces the
original.
such
‘CC/)T[OC, ov, 0 place topography
13T[(5(Y(x) | depart
carry, bear reight is carrie trucks.
PePW | carry, b Freight is carried by truck
olow, Aveyka, Eviivoxa, *, AvéxOnv
PePW | carry, bear Freight is carried by trucks.
olow, Aveyka, Evipvoxa, *, AvéxOnv
(p(x)Vﬁ, ﬁg, ﬁ voice A phonograph records sound.
/o~ < . Kara is a girl’s name which
Xapa, ag, n 10y means “joy.”
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not one’s own, strange,
alien

Cognates & Memory Aids

AUAPTAVW | sin
AUTEAOG, OV, N vine, grapevine
&VO(YYé)\)\w announce, report an dyys\og is a messenger
AVOYIVWOOKW | read
AVOTITITW | lie or recline
avioTnut | raise, bring to life aver + foTnu
AVTAEW | draw (liquid) from a source
from above, from the
beginning, again, anew
&pKEI(U I am enough, am sufficient
de[é(Zu) | seize, steal, carry off

APXWV, OVTOG, O

ruler, lord, prince

based on the verb dpyw (|
rule)

RN SV enclosed open space,
O(U)\l’], ne M courtyard
ﬁO(th(Z(U | carry, bear
BpGoig, e, fl____|food

Yauog, ov, 0

wedding celebration,

polygamists believe in
marrying more than one

yevouat

fut. yedoouat, 1 aor. éysvodunv

marriage person.
yeuilw | fil
7 < Gerontology is the study of
YEPWYV, OVTOG, O old man safinl
| taste

| come to know (metaphor)

¢

YEWPYOG, 00, O

farmer, vine dresser, tenant
farmer

yevvaw means “| beget”

YOVEULG, EWG, O parents [
, ) dexterity is skill with
SO(KTU}\OQ, ov, 0 finger performing tasks, especially

with the hands.

delkvuUL

| show, make known




John Vocabulary

86

Cognates & Memory Aids

deimvov, ov, 6 dinner
OEW | bind
d1a{WVVLUL | tie around
NYPaw | am thirsty

near
éK)\éYO}lOﬂ | choose, select g;%ilgd are those chosen
EKUACTOW | wipe, dry
éKXé(U | pour out
ENéyxw conviet, conrett
EVTEM | commane commanamen

from here
£0pTH], ¢, 1 festival, celebration
émikelpon t?gﬁ?_n’ press upon, be i?gr]felﬁ?ﬁe(;mm means
éT[lXp{(D |(Xapl’1]((3)lt:'[1, aSI[lD(;‘ienat?, smear :)Cr)]r(:ist” means the anointed
éde(ZO},lO(l | work e&\g\éls the noun meaning
éppnvsﬁw | explain, interpret, translate ::]etg:]p?gfaut;[f: 's the study of

last, final, least f;;thtagﬂgfy Is the study of
étOl},lO’(Zu) | prepare
EDXAPLOTEW | give thanks thanks for God' saoics
ﬁKu) | come, am present
nAog, ov, 6 nai
eO(pGé(x) | take courage
e)\ﬁl)lq, EWC, f] distress, affliction, trouble

In Greek mythology,

eVﬁGK(D | die Thanatos is is the demonic

personification of death.
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door, entrance, gate

Cognates & Memory Aids

a thoroughfare is a route
between two places

Kabapioudg, ov, O

cleansing from cultic or
inward pollution

A catharsis is a cleansing.

clean, pure a catharsis is a cleansing
KaBéCopan | sit
Kailw I light on fire, | burn
KETUAL | lie or recline
KNmTovpog, o0, O gardner
KAOLW | weep, cry exclaim
KAdoua, atog, To fragment, piece, crumb
KAEIW | shut, lock, bar close

KAETTNG, OV, O

thief

kleptomaniacs find it
impossible not to steal

KAfjUa, aTOC, TO

branch

KAIVW

| incline, bow, lean

KolAla, ag, N

belly, womb, inner self

Intestines are coiled up.

KP1o1G, EWG, N

judgment (often negative)

A crisis is a test that reveals
what we are.

AévTiov, ov, TO cloth, towel
bright, shining, white illuminate
Anotng, oo, 0 robber, revolutionary
)\l/)T[‘r], ngG, ﬁ grief, sorrow
pé}\a @t is a care/concern, is of
(used as 3rd pers sing of péAw) interest to someone
UEPOG, OVG, TO part
full
perapaive condition o another | vansiormatons wiin ol
U1UVoKoual | remember memory

one who works for wages

H1e06g, o0, 0 is a common

word that means wages



http://en.wikipedia.org/wiki/Chemical_reactions

uvnueiov, ov, T0

John Vocabulary

88

grave, tomb, monument,
memorial

Cognates & Memory Aids

memory

Hovn, fig, 1

state of staying, dwelling
place or room

one and only, unique

povo = only; yevvdw = | beget

vadg, 00, O

the temple, often with
reference to the holy of
holies where God dwelt

VlK(f((x) | conquer, overcome

VITTTW | wash

voun, ¢, M pasture

El’] pO({V(U | dry, dry up, am paralyzed

OONYEW | lead, guide 556c means “way”

OTVOC, ov, 0 wine 01vo¢ sounds like “wine.”
eight an octagon has eight sides

the same, like, similar

homogenous things are
similar

6&o¢, oug, TO

sour wine, wine vinegar

behind, after

no longer
oyPapiov, ov, T fish
/ € mediator, helper, napo alongside
T[O(pO(K)\Y]tOQ, OV, O intercessor kaAéw | call
TOXPAKVTITW | take a look
A , take with/along, take over,
mapa O‘UBO(V(*) receive

Tapoluia, ag, 1

proverb, veiled saying

TAoXa, TO

Passover (may refer to the
festival, lamb, or meal)

The paschal lamb is the
Passover lamb

TEWVAW | am hungry

TEPLIOTNUL stand around, avoid, shun  |rept + ot
4 | abound, | am in

TEPLOGELVW abundance
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mepLTiONUL

| put/place on/around

NAAG, 00, 0

clay, mud

/o~ . the pleura is the lining of the
T[)\EUpO(, ag, M side (often of human body) lungs
where?
npdPatov, ov, T6 sheep

T[pOG(pép(x) | bring, offer, present
early, early morning

TTWAEW I sell

oMUEIOV, OV, TO sign

okeDog, ovg, TO vessel

6KOTOC, OUG, TO

darkness, gloom

Darkness obscures the light.

GoLOApPLOV, OV, TO  |face cloth
6TALPOG, 00, O cross
oTALPOW | crucify
OTPATIWTNG, OV, O |soldier

OTPEPW

| turn, turn around

GU}J(pép(x) z?tjr:;)gi’nz(?r‘zﬁfii better”)
| seal, mark

TOPACOW | stir up or trouble

TEAELTAW come to an end, die

TéNOC, 0V, TO

last, final, least

a teloscope brings far off
things near

four
tpamnela, NG, N table
tpéxw [ run to trek is to go by foot
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OmMOOEyUa, aTOG, TO

pattern, example, model

Uo0WTOG, OV, 1

hyssop

¢ / | fall short, am in short
VUOTEPEW supply, lack
low grade or morally sub- foul
standard, base
PeELYW | flee, escape fugitives try to escape
fut. pevopat; 2 aor. £puyov; pf. Tépuya
ghéo ke o love R Renteee

beloved, dear,
substantival: friend

delphia is the city of
brotherly love.

XITWV, @VOC, 0

tunic, shirt

XWPEW

fut. xwpriow; 1 aor. éxwpnoa; pf.

| go, go away, go forward
| hold or contain

KEXWPNKA

titAog, ov, O

Extra Vocabulary

insciption, notice

Cognates & Memory Aids

seamless
OX{ZUJ | divide, tear apart
Aayxavw | cast lots, receive

TOXPIOTNUL (napiotdve)

| am present
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